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(Before sunset there was an (additional) spontaneous farbrengen. ֵקִיעָה לִפְני תְאוֹמִית )נוֹסָפֶת( הִתְוַעֲדוּת הָיתְָה הַשְּׁ פִּ . 

His holy honor, the Rebbe shlita, washed his holy hands for the 
meal, 

ת לִיטָ״א אַדְמוֹ״ר כְּבוֹד־קְדֻשָּׁ דוֹשׁוֹת ידָָיו נטַָל שְׁ הַקְּ  
 ,לִסְעוּדָה

and instructed to sing "B'nei Heichala." ניֵ לְנגֵּן וְצִוָּה הֵיכָלָא "בְּ ". 
After the first sicha, he instructed to sing ten niggunim of our 
Rebbeim, our Nesi'im. 

יחָה לְאַחֲרֵי רָה( לְנגֵּן צִוָּה הָרִאשׁוֹנהָ הַשִּׂ נגִּוּניֵ )עֲשָׂ  
יאֵינוּ רַבּוֹתֵינוּ נשִׂ . 

And at the conclusion of the farbrengen (after Birkas Hamazon, 
Maariv, and Havdalah), 

רְכַּת )לְאַחֲרֵי הַהִתְוַעֲדוּת וּבְסִיּוּם זוֹן, בִּ פִלַּת הַמָּ עַרְבִית תְּ  
לָה  (וְהַבְדָּ

His holy honor, the Rebbe shlita, distributed from a cup of 
blessing.) 

ת חִלֵּק לִיטָ״א אַדְמוֹ״ר כְּבוֹד־קְדֻשָּׁ ל מִכּוֹס שְׁ רָכָה שֶׁ בְּ . 

Introduction​
 This discourse, delivered by the Lubavitcher Rebbe on Shabbat Parshat Naso, the 12th of Sivan, 5751 (1991), 
takes place in the spiritually elevated aftermath of Shavuot and its yemei ha’tashlumin (compensatory days). It 
develops a powerful, prophetic theme: that we are standing on the very threshold of redemption, and that the 
time is uniquely suited to the revelation of the long-awaited promise: “Torah chadasha mei’iti tetzei”—“A 
new Torah shall go forth from Me.” Throughout the talk, the Rebbe weaves together halachic teachings, 
Chassidic insights, and Messianic urgency, showing how the days following Shavuot—and especially this 

specific Shabbat—are the most fertile time for activating the final redemption. 

At its core, this maamar is a call to action: to learn Torah with renewed passion, to innovate in Torah learning 
and teaching, and to help usher in the era when all will hear the “new Torah” from Hashem Himself—in the 

Beis HaMikdash, in the Holy of Holies, between the Cherubim. 

 (א)
The connection of this holy Shabbos day to the time of the Giving 
of Our Torah is emphasized in several matters: 

יָּכוּתוֹ ל שַׁ בָּת־קדֶֹשׁ יוֹם שֶׁ ן לִזמְַן זהֹ הַשַּׁ תּוֹרָתֵנוּ מַתֵּ  
ת ה מֻדְגֶּשֶׁ כַמָּ עִניְנָיִם בְּ : 

First of all – it being the first Shabbos after the time of the Giving 
of the Torah, on which is completed the elevation and completion 
(“Vayechulu”) of the time of the Giving of the Torah. 

בָּת יוֹם לִהְיוֹתוֹ – לְראֹשׁ לְכָל לְאַחֲרֵי הָרִאשׁוֹן הַשַּׁ זמְַן שֶׁ  
ן בּוֹ תּוֹרָה, מַתַּ ה שֶׁ לֵמוּת הָעִלּוּי נעֲַשָׂ זמְַן )"וַיכְֻלּוּ"( וְהַשְּׁ דִּ  
ן תּוֹרָה מַתַּ , 

And especially since the Shabbos after the Giving of the Torah 
falls within the days of tashlumin (compensation offerings), and 
"tashlumin" also means “completion,” of the Giving of the Torah. 

יוֹם וּבִפְרָט בָּת שֶׁ לְאַחֲרֵי הַשַּׁ ן־תּוֹרָה זמְַן שֶׁ ימֵי הוּא מַתַּ בִּ  
לוּמִין שְׁ לוּמִין" הַתַּ שְׁ לֵמוּת"( מִלְּשׁוֹן גַּם )"תַּ זמְַן "שְׁ דִּ  

ן תּוֹרָה מַתַּ . 
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And this is especially emphasized in the calendar setting of this 
year, where the Giving of the Torah occurred on Sunday, and the 
following Shabbos is the 12th of Sivan – since the conclusion and 
seal (“everything follows the seal”) of the tashlumin days falls on 
Shabbos, the elevation and completion of the Giving of the Torah 
and of all the tashlumin days is accomplished on it. 

ה קְבִיעוּת יתְֵרָה וְהַדְגָּשָׁ נהָ בִּ זְּמַן זוֹ, שָׁ ן שֶׁ חָל תּוֹרָה מַתַּ  
יוֹם בוּעַ, רִאשׁוֹן בְּ בָּת וְיוֹם בַּשָּׁ לְאַחֲרָיו הַשַּׁ י"ב הוּא שֶׁ  
יוָן – סִיוָן כֵּ סִיּוּם שֶׁ כֹּל וְחוֹתָם שֶׁ אַחַר הוֹלֵךְ )"הַ  

לוּמִין ימְֵי הַחֲתוּם"( שְׁ יוֹם חָל הַתַּ בָּת, בְּ ה הַשַּׁ בּוֹ נעֲַשָׂ  
לֵמוּת הָעֲלוּי זמְַן וְהַשְּׁ ן דִּ לוּמִין ימְֵי וּדְכָל תּוֹרָה מַתַּ שְׁ הַתַּ  
לּוֹ  .שֶׁ

And this connection is also emphasized in the Torah portion of the 
week – Parshas Naso: 

יָּכוּת ת זוֹ וְשַׁ ת גַּם מֻדְגֶּשֶׁ פָרָשַׁ בוּעַ בְּ ת – הַשָּׁ רָשַׁ שֹׂא פָּ נ : 

“Naso es rosh” – the main point and completion of the concept of 
elevating the head in a person’s service is through the study of 
Torah. 

" שֹׂא ר – ראֹשׁ" אֶת נ עִיקָּ לֵמוּת שֶׁ יאַת הָעִניְןָ וּשְׁ נשִׂ דִּ  
עֲבוֹדַת ראֹשׁ הַתּוֹרָה לִימּוּד עַל־ידְֵי הִיא הָאָדָם בַּ , 

And not only that, but through this there is also upliftment of the 
entire body (even to the foot) – meaning, that even one’s work in 
the world (whether in performance of mitzvos or in mundane 
matters, in the way of “All your actions should be for the sake of 
Heaven” and “In all your ways know Him”) is with a manner of 
upliftedness. 

עַל־ידְֵי אֶלָּא עוֹד וְלֹא ית זהֶ שֶׁ אוּת גַּם נעֲַשֵׂ כָל הַהִתְנשְּׂ דְּ  
גַּם הַינְוּ, לְהָרֶגֶל(, )וְעַד הַגּוּף )הֵן בָּעוֹלָם עֲבוֹדָתוֹ שֶׁ  

קִיּוּם צְווֹת בְּ עִניְנְיֵ וְהֵן הַמִּ "כָּל בְּאפֶֹן הָרְשׁוּת בְּ יךָ דְּ מַעֲשֶׂ  
ם יהְִיוּ מַיםִ" לְשֵׁ רָכֶיךָ וּבְכָל שָׁ ל בְּאפֶֹן הִיא דָעֵהוּ"( דְּ שֶׁ  

אוּת  .הִתְנשְּׂ

And one can say that this idea is hinted at in the precise wording 
“Naso es rosh b’nei Gershon – gam heim,” just as I commanded 
regarding the sons of Kehos – that through the elevation of the 
head of the sons of Kehos, bearers of the Ark (which is the 
concept of Torah learning), there is also upliftment of the sons of 
Gershon, bearers of the curtains, etc., which are related to the rest 
of the work – including the refinement of the world. 

עִניְןָ לוֹמַר וְישֵׁ ז זהֶ שֶׁ דִיּוּק מְרֻמָּ שֹׂא הַלָּשׁוֹן בְּ ראֹשׁ אֶת "נ  
ניֵ צִוִּיתִיךָ כְּמוֹ הֵם", גַּם גֵרְשׁוֹן בְּ ניֵ עַל שֶׁ – קְהָת בְּ  

עַל־ידְֵי יאַת שֶׁ בְניֵ ראֹשׁ נשִׂ אֵי קְהָת, דִּ זֶּהוּ הָאָרוֹן, נוֹשְׂ שֶׁ  
לְיִמּוּד עִניְןָ ית הַתּוֹרָה, דִּ אוּת גַּם נעֲַשֵׂ בְניֵ הַהִתְנשְּׂ דִּ  

אֵי גֵרְשׁוֹן, שׁוּר וְכוּ', הַירְִיעוֹת נוֹשְׂ קָּ אָר עִם שֶׁ עִניְנְיֵ שְׁ  
הָעוֹלָם בֵּרוּר גַּם כּוֹלֵל הָעֲבוֹדָה, . 

And in this manner, the connection to the Giving of the Torah is 
emphasized in the beginning of the study of Pirkei Avos on the 
Shabbos following the time of the Giving of the Torah: 

רֶךְ־זהֶ ת וְעַל־דֶּ יָּכוּת מֻדְגֶּשֶׁ ן הַשַּׁ הַתְחָלַת תּוֹרָה לְמַתַּ בְּ  
פִרְקֵי הַלִּימּוּד יוֹם אָבוֹת דְּ בָּת בְּ לְאַחֲרֵי הַשַּׁ זמְַן שֶׁ  

ן־תּוֹרָה  :מַתַּ
In addition to the study of Maseches Avos on the Shabbasos 
between Pesach and Atzeres, as preparation for the time of the 
Giving of the Torah, we begin again the study of Maseches Avos 
on the Shabbos after the time of the Giving of the Torah – as an 
outcome of the time of the Giving of the Torah: 

כֶת לִמּוּד עַל נוֹסָף בָּתוֹת אָבוֹת מַסֶּ ין בַּשַּׁ בֵּ סַח שֶׁ פֶּ  
ן־תּוֹרָה, לִזמְַן הֲכָנהָ לַעֲצֶרֶת, עַם מַתְחִילִים מַתֵּ עוֹד־הַפַּ  
כֶת לִמּוּד בָּת אָבוֹת מַסֶּ לְאַחֲרֵי בַּשַּׁ ן זמְַן שֶׁ תּוֹרָה מַתַּ  – 
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“Moshe received the Torah from Sinai and passed it on… and 
established many disciples” – emphasizing the concept of the 
Giving of the Torah and its study through every single Jew until 
the end of all generations. 

ן מִזְּמַן תּוֹצָאָה ה – תּוֹרָה מַתַּ יניַ תּוֹרָה קִבֵּל "משֶׁ מִסִּ  
ת הַרְבֵּה", תַלְמִידִים וְהַעֲמִידוּ כוּ' וּמְסָרָהּ הָעִניְןָ הַדְגָּשַׁ  
נתְִינתַ רָאֵל וְאֶחָד כָּל־אֶחָד עַל־ידְֵי וְלִמּוּדָהּ הַתּוֹרָה דִּ מִיִּשְׂ  

הַדּוֹרוֹת כָּל סוֹף עַד . 

And in the continuation of the chapter until its end and conclusion 
is also emphasized the impact of accepting and learning Torah as it 
pertains to the service of refining the world: 

ךְ רֶק וּבְהֶמְשֵׁ ת וְחוֹתָמוֹ לְסִיּוּמוֹ עַד הַפֶּ עֻלָּה גַּם מֻדְגֶּשֶׁ הַפְּ  
לַת קַבָּ נוֹגֵעַ גַּם הַתּוֹרָה וְלִמּוּד דִּ בֵרוּר לָעֲבוֹדָה בְּ הָעוֹלָם דִּ : 

“On three things the world stands: on Torah, on service [avodah], 
and on acts of kindness” – and “On three things the world endures: 
on justice, on truth, and on peace.” 

" ה עַל לוֹשָׁ וְעַל הַתּוֹרָה עַל – עוֹמֵד הָעוֹלָם דְבָרִים שְׁ  
ה וְ"עַל חֲסָדִים", גְּמִילוּת וְעַל הָעֲבוֹדָה לוֹשָׁ דְבָרִים שְׁ  

ין עַל – קַיָּם הָעוֹלָם לוֹם וְעַל הָאֱמֶת וְעַל הַדִּ הַשָּׁ ". 

And from this it is understood that from the time of the Giving of 
the Torah and the tashlumin days until their conclusion and seal on 
Shabbos Parshas Naso – 

זְּמַן מוּבָן וּמִזֶּה מִּ ן שֶׁ לוּמִין וִימֵי תּוֹרָה מַתַּ שְׁ עַד הַתַּ  
בָּת וְחוֹתָמָם לְסִיּוּמָם ת בְּשַׁ רָשַׁ שֹׂא פָּ נ  – 

when the general concept of the Giving of the Torah is renewed as 
at the first time, and in a manner of increase from year to year – 

אָז שׁ שֶׁ לָלוּת מִתְחַדֵּ ן הָעִניְןָ כְּ מַתַּ עַם תּוֹרָה דְּ בַפַּ כְּ  
ל וּבְאפֶֹן הָרִאשׁוֹנהָ, נהָ הוֹסָפָה שֶׁ נהָ מִשָּׁ לְשָׁ  – 

there must be for every single Jew a renewal and increase in all 
matters of Torah and mitzvos, in the three pillars – Torah, service, 
and acts of kindness – upon which the world stands. 

רָאֵל וְאֶחָד כָּל־אֶחָד אֵצֶל לִהְיוֹת צְרִיכָה שׁוּת מִיִּשְׂ הִתְחַדְּ  
כָל וְהוֹסָפָה ג' ,וֺתוּמִצְ תּוֹרָה עִניְנְיֵ בְּ וִּים בְּ תוֹרָה, הַקַּ דָּ  
עֲלֵיהֶם וּגְמִילוּת־חֲסָדִים עֲבוֹדָה, עוֹמֵד הָעוֹלָם שֶׁ , 

As is hinted in the wording of the verse: “In the third month” – 
that in the three lines of Torah, service, and kindness (“third”) 
there must be renewal (“month”), 

ז רֻמָּ מְּ י" "בַּחדֶֹשׁ הַכָּתוּב: בִּלְשׁוֹן כַּ לִישִׁ ת – הַשְּׁ לֹשֶׁ בִּשְׁ שֶׁ  
וִּים תוֹרָה, הַקַּ י"( חֲסָדִים וּגְמִילוּת עֲבוֹדָה, דָּ לִישִׁ )"שְׁ  

שׁוּת לִהְיוֹת צְרִיכָה )"חדֶֹשׁ הִתְחַדְּ "), 

and through this, there is also renewal in the standing and 
endurance of the world at the time of the Giving of the Torah. 

ית וְעַל־ידְֵי־זהֶ שׁוּת גַּם נעֲַשִׂ עֲמִידָה הִתְחַדְּ וְקִיּוּם בַּ  
זמְַן הָעוֹלָם ן בִּ תּוֹרָה מַתַּ  

(As in the interpretation of our sages, of blessed memory: “What 
is the meaning of that which is written, ‘The earth feared and was 
still’? – At first it feared, and afterward it was still… for the Holy 
One, blessed be He, made a condition with the act of creation: If 
Israel accepts the Torah – you shall endure…”) 

( ת דְרָשַׁ כְתִיב "מַאי לִבְרָכָה: זכְִרוֹנםָ חֲכָמֵינוּ כִּ 'אָרֶץ דִּ  
קָטָה' ירְָאָה חִלָּה – וְשָׁ תְּ קָטָה וּלְבַסּוֹף ירְָאָה בַּ – שָׁ  

הִתְנהָ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא שֶׁ ה עִם הַקָּ ית: מַעֲשֵׂ אִם בְרֵאשִׁ  
רָאֵל לִים ישְׂ ם – הַתּוֹרָה מְקַבְּ מִתְקַיָּמִין אַתֶּ ...") 

 (ב)
And the explanation of the matter: הָעִניְןָ וּבֵאוּר  
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On the verse, “In the third month… on this day…” Rashi explains: 
“It should have said ‘on that day’—why does it say ‘on this day’? 
So that the words of Torah should be new to you as if they were 
given today.” 

י "בַּחדֶֹשׁ הַפָּסוּק עַל לִישִׁ יּוֹם גּוֹ'" הַשְּׁ גּוֹ'", הַזֶּה "בַּ  
"י: מְפָרֵשׁ תֵב צָרִיךְ הָיהָ "לֹא רַשִׁ יּוֹם אֶלָּא לִכָּ הַהוּא', 'בַּ  

יּוֹם מַהוּ יִּהְיוּ – הַזֶּה' 'בַּ בְרֵי שֶׁ ים תוֹרָה דִּ עָלֶיךָ חֲדָשִׁ  
אִלּוּ נוּ הַיּוֹם כְּ נתְּ ". 

And the explanation in this is that this is in truth the reality: that 
each day the matter of the Giving of the Torah is renewed by the 
Holy One, blessed be He, 

רָה זהֶ וְהַהַסְבָּ ן – בָּ כֵּ צִיאוּת הִיא שֶׁ אֱמֶת: הַמְּ כָל בֶּ בְּ יוֹם שֶׁ  
שׁ ן הָעִניְןָ מִתְחַדֵּ מַתַּ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא עַל־ידְֵי תּוֹרָה דְּ הַקָּ , 

as is emphasized in the wording of the blessing over the Torah: 
“Giver of the Torah”—in present tense, 

דֻגְשׁ מָּ ח כַּ נסַּ רְכַּת בְּ לְשׁוֹן – הַתּוֹרָה" "נוֹתֵן הַתּוֹרָה: בִּ  
 ,הוֹוֶה

in the manner and even more so than the daily renewal of creation, 
as we say: “Who in His goodness renews daily the work of 
creation.” 

רֶךְ ן וּבְדֻגְמַת עַל־דֶּ כֵּ שׁוּת וָחמֶֹר( וְקַל )וּבְכָל־שֶׁ הַתְחַדְּ  
רִיאָה כָל הַבְּ אוֹמְרִים: כְּמוֹ יוֹם, בְּ שׁ שֶׁ כָל בְּטוּבוֹ "הַמְחַדֵּ בְּ  

מִיד יוֹם ה תָּ ית מַעֲשֵׂ בְרֵאשִׁ ", 

And all the more so with regard to the renewal of the Giving of the 
Torah—since the creation of the world is by means of the Torah, 
as the saying goes: “He looked into the Torah and created the 
world,” 

ה אַחַת וְעַל ה כַּמָּ נוֹגֵעַ וְכַמָּ שׁוּת בְּ נתְִינתַ לַהִתְחַדְּ הַתּוֹרָה, דִּ  
כֵיוָן רִיאַת דְּ בְּ אֲמַר: הַתּוֹרָה, עַל־ידְֵי הִיא הָעוֹלָם שֶׁ מַּ כַּ  

כֵּל עָלְמָא וּבְרָא בְּאוֹרַיתְָא "אִסְתַּ ", 

first there must be renewal in the Torah, and through that, there is 
also renewal in creation. 

חִלָּה לִהְיוֹת צְרִיכָה שׁוּת תְּ וְעַל־ידְֵי־זהֶ בַּתּוֹרָה, הַתְחַדְּ  
ית שׁוּת גַּם נעֲַשֵׂ רִיאָה הִתְחַדְּ הַבְּ . 

And the general renewal of the Giving of the Torah for the entire 
year takes place at the time of the Giving of the Torah, 

שׁוּת וּכְלָלוּת ן הַהִתְחַדְּ מַתַּ נהָ כָּל עַל תּוֹרָה דְּ לָּהּ הַשָּׁ – כֻּ  
ית זמְַן נעֲַשֵׂ ן בִּ תּוֹרָה מַתַּ , 

and from this general renewal is drawn the daily individual 
renewal—just like in the renewal of creation, which on Rosh 
Hashanah is the general renewal of creation for the entire year, and 
from that general renewal comes the daily individual renewal. 

שׁוּת לָלִית וּמֵהַתְחַדְּ כֶת – זוֹ כְּ שׁוּת נמְִשֶׁ רָטִית הַהִתְחַדְּ הַפְּ  
כָל שׁוּת כְּמוֹ יוֹם. בְּ הִתְחַדְּ רִיאָה בְּ בְּראֹשׁ – הַבְּ נהָ שֶׁ הַשָּׁ  

ית לָלוּת נעֲַשֵׂ שׁוּת כְּ רִיאָה הִתְחַדְּ נהָ כָּל עַל הַבְּ לָּהּ, הַשָּׁ כֻּ  
שׁוּת לָלִית וּמֵהַתְחַדְּ כֶת זוֹ כְּ שׁוּת נמְִשֶׁ רָטִית הַהִתְחַדְּ הַפְּ  

כָל יוֹם בְּ . 

And from this it is also understood regarding the renewal of Torah 
by a person: that “the words of Torah should be new to you as if 
they were given today”— 

נוֹגֵעַ גַּם מוּבָן וּמִזֶּה שׁוּת בְּ תוֹרָה לַהִתְחַדְּ – הָאָדָם אֵצֶל דָּ  
יִּהְיוּ בְרֵי שֶׁ ים תוֹרָה דִּ אִלּוּ עָלֶיךָ חֲדָשִׁ נוּ הַיּוֹם כְּ נתְּ  – 

that Torah study should be with vitality and delight (it should not 
appear to you like an old edict, but like a new one toward which 
all run to greet). 

לִּמּוּד יהְִיהֶ )לֹא וְתַעֲנוּג חַיּוּת מִתּוֹךְ יהְִיהֶ הַתּוֹרָה שֶׁ  
עֵיניֶךָ דִיּוֹטְגְמָא בְּ לֶךְ מִצְוַת ]= כְּ ב[ הַבָּאָה הַמֶּ מִכְתָּ נהָ בְּ ישָׁ  

ה אֶלָּא כוּ', חֲדָשָׁ כֹּל כַּ הַ לִקְרָאתָהּ רָצִין שֶׁ ") – 
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For the empowering force for the renewal of vitality and delight in 
Torah each day comes from the renewal of vitality and delight in 
Torah at the time of the Giving of the Torah. 

כֹּחַ הַנתְִינתַ־ שׁוּת שֶׁ עֲנוּג הַחַיּוּת לְהִתְחַדְּ כָל בַּתּוֹרָה וְהַתַּ בְּ  
שׁוּת הִיא יוֹם, עֲנוּג הַחַיּוּת מֵהַתְחַדְּ זמְַן בַּתּוֹרָה וְהַתַּ בִּ  

ן־תּוֹרָה  .מַתַּ

 (ג)
And we need to understand the nature of the renewal of the Giving 
of the Torah on the Shabbos following the time of the Giving of 
the Torah: 

תֹּכֶן לְהָבִין וְצָרִיךְ שׁוּת  ן־תּוֹרָה הַהִתְחַדְּ מַתַּ בָּת דְּ בַּשַּׁ  
לְאַחֲרֵי ן זמְַן שֶׁ תּוֹרָה מַתַּ : 

Based on what was said above, there are two elements in the 
renewal of the Giving of the Torah: (1) the general renewal of the 
Giving of the Torah that occurs at the time of Matan Torah; (2) the 
individual daily renewal of the Giving of the Torah, which is 
drawn from the general renewal at the time of Matan Torah. 

י נםָ לְעֵיל, הָאֲמוּר עַל־פִּ שׁוּת עִניְנָיִם ב׳ ישְׁ הַהִתְחַדְּ בְּ  
ן מַתַּ לָלוּת )א( תּוֹרָה: דְּ שׁוּת כְּ ן הַהִתְחַדְּ מַתַּ תּוֹרָה דְּ  

ה נַּעֲשָׂ זמְַן שֶׁ ן־תּוֹרָה; בִּ שׁוּת )ב( מַתֵּ רָטִית הַהִתְחַדְּ הַפְּ  
ן מַתַּ כָל תּוֹרָה דְּ כֶת יוֹם, בְּ נִּמְשֶׁ שׁוּת שֶׁ לָלִית מֵהַהִתְחַדְּ הַכְּ  
זמְַן ן־תּוֹרָה בִּ מַתַּ . 

However, from the emphasis placed on the Giving of the Torah on 
the Shabbos following Matan Torah (in the weekly Torah portion 
and in Pirkei Avos, as mentioned above in section 1), it seems that 
on this Shabbos there is an additional renewal in the general 
concept of the Giving of the Torah. 

ת אֲבָל, ן הָעִניְןָ מֵהַדְגָּשַׁ מַתַּ בָּת תּוֹרָה דְּ לְאַחֲרֵי בַּשַּׁ ן שֶׁ מַתַּ  
ת תּוֹרָה פָרָשַׁ בוּעַ )בְּ נִּזכָּר אָבוֹת, וּבְפִרְקֵי הַשָּׁ לְעֵיל כַּ  

מָע, – סְעִיף־א׳( בָּת מַשְׁ בַּשַּׁ לְאַחֲרֵי שֶׁ ן שֶׁ ישֵׁ תּוֹרָה מַתַּ  
כְלָלוּת נוֹסָף חִדּוּשׁ ן הָעִניְןָ בִּ מַתַּ תּוֹרָה דְּ , 

For this reason: (a) We read “Naso es rosh” – an elevation of the 
head that relates to the completion of the renewal that took place at 
Matan Torah; 

כֵן: לָּ שֹׂא בּוֹ קוֹרִין )א( שֶׁ יאַת – ראֹשׁ" אֶת "נ ראֹשׁ נשִׂ  
עֵרֶךְ לֵמוּת בְּ שׁוּת לְ)שְׁ זמְַן הַהִתְחַדְּ בִּ ן שֶׁ תּוֹרָה מַתַּ ); 

(b) and even that we begin again “Moshe received the Torah from 
Sinai” – a new Giving of the Torah in relation to the renewal at the 
time of Matan Torah. 

( תְחִילִים וְעַד ב( מַּ עַם: עוֹד שֶׁ ה הַפַּ תּוֹרָה קִבֵּל "משֶׁ  
יניַ" ן – מִסִּ עֵרֶךְ חָדָשׁ תּוֹרָה מַתַּ שׁוּת בְּ זמְַן לַהִתְחַדְּ בִּ שֶׁ  

ן תּוֹרָה מַתַּ . 
And we need to understand: What is this additional renewal 
(beyond the general renewal at the time of Matan Torah and the 
individual daily renewal) that takes place on the Shabbos 
following the time of Matan Torah, which causes the emphasis on 
the theme of Giving of the Torah to be even greater on that day? 

בַד הַנּוֹסָף הַחִדּוּשׁ מַהוּ לְהָבִין: וְצָרִיךְ שׁוּת )מִלְּ הַהִתְחַדְּ  
לָלִית זמְַן הַכְּ ן בִּ שׁוּת תּוֹרָה מַתַּ רָטִית וְהַהִתְחַדְּ כָל הַפְּ בְּ שֶׁ  

ה – יוֹם( נַּעֲשֶׂ בָּת שֶׁ לְאַחֲרֵי בַּשַּׁ ן זמְַן שֶׁ גְלַל תּוֹרָה, מַתַּ בִּ שֶׁ  
ים זהֶ יוֹתֵר בּוֹ מַדְגִּישִׁ ן הָעִניְןָ בְּ מַתַּ תּוֹרָה דְּ ? 

 (ד)
And this can be explained by first introducing an additional 
concept in the renewal of the Giving of the Torah—a novelty (not 
only a renewal) in the Torah itself: 

ם זהֶ לְבָאֵר וְישֵׁ הֶקְדָּ שׁוּת עִניְןָנוֹסָף בְּ הַהִתְחַדְּ ן בְּ מַתַּ דְּ  
שׁוּת( רַק )לֹא חִדּוּשׁ – תּוֹרָה עַצְמָהּ בַּתּוֹרָה הִתְחַדְּ : 
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It is known that even though at Matan Torah all aspects of Torah 
were given in total—not just the Ten Commandments, but also the 
entire Written Torah, together with its explanation in the entire 
Oral Torah— 

אַף ידָוּעַ ן שֶׁ מַתַּ בְּ נוּ תּוֹרָה שֶׁ לָּהּ, הַתּוֹרָה עִניְנְיֵ כָּל נתְּ לֹא כֻּ  
רֶת רַק בְּרוֹת, עֲשֶׂ כְתָב תּוֹרָה גַּם אֶלָּא הַדִּ בִּ לָּהּ, שֶׁ יחַַד כֻּ בְּ  

הּ עִם ה בַּתּוֹרָה פֵּרוּשָׁ עַל־פֶּ בְּ לָּהּ שֶׁ כֻּ , 

including even all the aspects of Torah that were revealed and 
innovated throughout all the generations until our own— 

נִּתְגַּלּוּ הַתּוֹרָה עִניְנְיֵ כָּל גַּם כּוֹלֵל שׁוּ שֶׁ ךְ וְנתְִחַדְּ מֶשֶׁ כָּל בְּ  
זהֶ לְדוֹרֵנוּ עַד הַדּוֹרוֹת , 

as our Sages say: “Even that which a seasoned student will in the 
future innovate was said to Moshe at Sinai”— 

מַאֲמַר לְמִיד מַה "אֲפִלּוּ לִבְרָכָה: זכְִרוֹנםָ רַבּוֹתֵינוּ כְּ תַּ שֶּׁ  
שׁ עָתִיד וָתִיק ה נאֱֶמַר – לְחַדֵּ יניַ לְמשֶׁ מִסִּ ", 

this means that at Matan Torah, the general principles of Torah 
were given, and through them we must extract and bring out the 
multitude of details in Torah— 

ן בְּאפֶֹן זהֶ הֲרֵי מַתַּ בְּ נוּ תּוֹרָה שֶׁ ר נתְּ עִקָּ לָלֵי בְּ הַתּוֹרָה, כְּ  
רָטֵי רִבּוּי וּלְהוֹצִיא לְגַלּוֹת צְרִיכִים וְעַל־ידְָם וּמֵהֶם פְּ  

בַּתּוֹרָה הָעִניְנָיִם שֶׁ , 
and even a specific detail revealed by a seasoned student is his 
own novelty (the student is destined to innovate), 

רָט וְעַד פְּ נִּתְגַּלָּה זהֶ שֶׁ לְמִיד עַל־ידְֵי שֶׁ הוּא – וָתִיק תַּ  
לּוֹ חִדּוּשׁ לְמִיד שֶׁ שׁ עָתִיד וָתִיק )"תַּ לְחַדֵּ "), 

which is called by his name, and is stated in the name of the one 
who says it. 

נִּקְרָא מוֹ, עַל שֶׁ ם וְנאֱֶמַר שְׁ אוֹמְרוֹ בְּשֵׁ . 

And further—and this is essential: at Matan Torah, even the 
aspects of Torah that will be revealed in the future were given, 

ר: וְהוּא – וְעוֹד ן הָעִקָּ מַתַּ בְּ נוּ תּוֹרָה שֶׁ עִניְנְיֵ גַּם נתְּ  
יִּתְגַּלּוּ הַתּוֹרָה לָבוֹא לָעָתִיד שֶׁ  – 

the Torah of Moshiach, who will teach the entire nation. ֹל תּוֹרָתו יחַ, שֶׁ ד מָשִׁ יְּלַמֵּ הָעָם כָּל אֶת שֶׁ , 

(For Matan Torah is a one-time event, and there will never again 
be another Giving of the Torah), 

( הֲרֵי ן שֶׁ עֲמִי, עִניְןָ הוּא תּוֹרָה מַתַּ עוֹד יהְִיהֶ וְלֹא חַד־פַּ  
עַם ן־תּוֹרָה הַפַּ מַתַּ ), 

but these aspects were given in a concealed manner—so much so 
that their future revelation is in a category of “new Torah,” 

עִניְנָיִם אֶלָּא הֶעְלֵם, הֵם אֵלֶּה שֶׁ דֵי וְעַד בְּ – כָּךְ כְּ  
הִתְגַּלּוּתָם בְחִינתַ הִיא לָבוֹא לֶעָתִיד שֶׁ ה "תּוֹרָה בִּ חֲדָשָׁ ", 

which cannot be revealed by recipients of Torah (like a seasoned 
student), only through the Giver of the Torah: “A Torah shall go 
forth from Me” (Yeshayahu 51:4). 

אֵינהָּ לֵי עַל־ידְֵי לְהִתְגַּלּוֹת יכְוֹלָה שֶׁ לְמִיד הַתּוֹרָה מְקַבְּ )תַּ  
י וָתִיק(, י – הַתּוֹרָה נוֹתֵן עַל־ידְֵי אִם כִּ צֵא" "מֵאִתִּ תֵּ  

ד׳ נ״א, )ישעיהו ), 

And it is utterly beyond comparison to the Torah revealed now 
through recipients of Torah, as our Sages say: 

הִיא אֵין שֶׁ תְגַּלֵּית לַתּוֹרָה לְגַמְרֵי עֶרֶךְ בְּ מִּ זמְַן שֶׁ הַזֶּה בִּ  
לֵי עַל־ידְֵי מַאֲמַר הַתּוֹרָה, מְקַבְּ זכְִרוֹנםָ רַבּוֹתֵינוּ כְּ  

 :לִבְרָכָה
“The Torah that a person learns in this world is nothing compared 
to the Torah of Moshiach.” 

" אָדָם תּוֹרָה לִפְניֵ הִיא הֶבֶל – הַזֶּה בָּעוֹלָם לוֹמֵד שֶׁ  
ל תּוֹרָתוֹ יחַ שֶׁ מָשִׁ ". 
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And through the novelty in Torah—“A new Torah shall go forth 
from Me”—there will also be a renewal in the world, “new 
heavens and a new earth that I make” (Yeshayahu 66:22). 

ה "תּוֹרָה – בַּתּוֹרָה הַחִדּוּשׁ וְעַל־ידְֵי י חֲדָשָׁ צֵא" מֵאִתִּ – תֵּ  
ה מַיםִ – בָּעוֹלָם גַּם חִדּוּשׁ נעֲַשֶׂ ים "שָׁ ה וְאָרֶץ חֲדָשִׁ חֲדָשָׁ  

ר ה" אֲניִ אֲשֶׁ כ״ב ס״ו, )ישעיהו עשֶׂ ), 

“That I make” specifically—similar to “From Me shall it go 
forth.” 

" ה" אֲניִ יקְָא עשֶׂ רֶךְ – דַּ י עַל־דֶּ צֵא "מֵאִתִּ תֵּ ". 

That is to say, in addition to the concept of renewal (both the 
general renewal at Matan Torah and the daily personal renewal), 
which means that the same concept that was already revealed is 
renewed again from its source—at an even higher level— 

שׁוּת עִניְןָ עַל נוֹסֵף כְּלוֹמַר, שׁוּת )הֵן הַהִתְחַדְּ הַהִתְחַדְּ  
לָלִית זמְַן הַכְּ ן־תּוֹרָה, בִּ שׁוּת וְהֵן מַתַּ רָטִית הַהִתְחַדְּ כָל הַפְּ בְּ  

הּ יוֹם(, פֵּרוּשָׁ אוֹתוֹ – שֶׁ בָר עִניְןָ שֶׁ כְּ ךְ שֶׁ גִילּוּי נמְִשַׁ בְּ  
עַם פַּ שׁ – הָרִאשׁוֹנהָ בַּ רְשׁוֹ מִתְחַדֵּ עַם עוֹד וּמְקוֹרוֹ מִשָּׁ הַפַּ  

יוֹתֵר נעֲַלֶה )בְּאפֶֹן ), 

there is also a concept of novelty, that something truly new is 
added—something that until now had not been revealed, 

ל עִניְןָ גַּם ישֵׁנוֹ ף חִדּוּשׁ, שֶׁ נִּתְוַסֵּ בָר שֶׁ עַד חָדָשׁ דָּ ה שֶׁ עַתָּ  
ךְ לֹא גִילּוּי נמְִשַׁ בְּ , 

whether in the Torah—“a new Torah”—or in the world—“new 
heavens and new earth.” 

ה", "תּוֹרָה – בַּתּוֹרָה הֵן – בָּעוֹלָם גַּם זהֶ וְעַל־ידְֵי חֲדָשָׁ  
מַיםִ ים שָׁ ה וָאָרֶץ חֲדָשִׁ חֲדָשָׁ . 

 (ה)
And the explanation of the matter: הָעִניְןָ וּבֵאוּר  

Our Sages of blessed memory said: “Anyone who says a matter in 
the name of its speaker” (an expression that emphasizes the 
novelty in the one who says it) “brings redemption to the world.” 

בָר הָאוֹמֵר "כָּל לִבְרָכָה: זכְִרוֹנםָ חֲכָמֵינוּ אָמְרוּ ם דָּ בְּשֵׁ  
ה )אֲמִירָה אוֹמְרוֹ" דְגִּישָׁ מַּ "מֵבִיא – בְּאוֹמְרוֹ( הַחִדּוּשׁ שֶׁ  

לָעוֹלָם גְּאוּלָה ". 

The explanation in this: the innovation in Torah, in which one 
reveals and uncovers hidden depths of wisdom that until now were 
“imprisoned in exile,” is a form of redemption—a departure from 
exile within Torah itself. 

רָה זהֶ: וְהַהַסְבָּ הַחִדּוּשׁ בָּ ים – בַּתּוֹרָה שֶׁ שִׁ חַדְּ מְּ וּמְגַלִּים שֶׁ  
עֲלוּמוֹת הָיוּ חָכְמָה תַּ ים שֶׁ גּוֹלָה כְּבוּשִׁ ה עַד בַּ הוּא – עַתָּ  

ל עִניְןָ עַצְמָהּ בַּתּוֹרָה מֵהַגָּלוּת( )יצְִיאָה גְּאוּלָה שֶׁ , 

And through the redemption in Torah, one brings redemption 
(also) to the world. 

לָעוֹלָם )גַּם( גְּאוּלָה מֵבִיא – בַּתּוֹרָה הַגְּאוּלָה וְעַל־ידְֵי . 

However, this redemption is still within a time and condition of 
exile—like the redemption of Purim, from which the proof is 
derived that saying something in the name of its speaker brings 
redemption to the world— 

זמְַן עֲדַיןִ הִיא זוֹ גְּאוּלָה אָמְנםָ, ב בִּ הַגְּאוּלָה הַגָּלוּת, וּמַצָּ כְּ  
פֻרִים נָּה – דְּ מֶּ מִּ הָאוֹמֵר הָרְאָיהָ שֶׁ בָר שֶׁ ם דָּ אוֹמְרוֹ בְּשֵׁ  
לָעוֹלָם גְּאוּלָה מֵבִיא , 

as it says: “And Esther told the king in the name of Mordechai” 
(Esther 2:22)—yet, “We are still the servants of Achashverosh.” 

נֶּאֱמַר: תֹּאמֶר שֶׁ ר "וַ לֶךְ אֶסְתֵּ ם לַמֶּ כָי" בְּשֵׁ ]וַאֲנןַ[ – מָרְדְּ  
וֵרוֹשׁ עֲבָדֵי אֲנןַ אֲחַשְׁ . 
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However, through this, one hastens and accelerates and brings the 
true and complete redemption. 

עַל־ידְֵי־זהֶ אֶלָּא אֶת וּמְבִיאִים וּמְמַהֲרִים מְזרְָזיִם שֶׁ  
ית הַגְּאוּלָה לֵמָה הָאֲמִתִּ וְהַשְּׁ . 

And the reason is: because even the redemption in Torah is not in 
its fullness— 

בָר: וְטַעַם יוָן הַדָּ גַּם כֵּ אֵינהָּ בַּתּוֹרָה הַגְּאוּלָה שֶׁ  
לֵמוּתָהּ  ,בִּשְׁ

for even after a seasoned student (in every generation) reveals and 
innovates a particular point in Torah, there still remain many 
matters which are imprisoned in exile. 

הֲרֵי לְמִיד לְאַחַרֵי גַּם שֶׁ הַתַּ כָל וָתִיק שֶׁ בְּ הַדּוֹרוֹת( )שֶׁ  
שׁ מְגַלֶּה רָטִי עִניְןָ וּמְחַדֵּ נםָ – בַּתּוֹרָה פְּ רִבּוּי עוֹד ישְׁ  

ים עִניְנָיִם כְּבוּשִׁ גּוֹלָה שֶׁ בַּ . 
And the completion of redemption in Torah—when all aspects of 
Torah will be revealed—will come only through G-d Himself: 

לֵמוּת יִּתְגַּלּוּ בַּתּוֹרָה, הַגְּאוּלָה וּשְׁ הָעִניְנָיִם כָּל כְּשֶׁ  
בַּתּוֹרָה דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא עַל־ידְֵי הִיא – שֶׁ הַקָּ : 

“A new Torah shall go forth from Me”—meaning, even the 
revelation (“shall go forth”) is through G-d’s power (“from Me”), 

" ה תּוֹרָה י חֲדָשָׁ צֵא" מֵאִתִּ גַּם הַינְוּ: – תֵּ הַגִּלּוּי שֶׁ  
צֵא"( ל בְּכחֹוֹ הוּא )"תֵּ דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא שֶׁ י הַקָּ )"מֵאִתִּ "), 

and for this reason the revelation will be in absolute completeness 
(nothing will remain hidden), as it says: 

כֵן לָּ תְכֵלֶת הַגִּלּוּי יהְִיהֶ שֶׁ לֵמוּת בִּ לֹּא הַשְּׁ אֵר )שֶׁ שׁוּם ישָּׁ  
הֶעְלֵם עִניְןָ בְּ ), 

“Your teacher will no longer be covered, and your eyes shall 
see your teacher”; “All will know Me”. 

כָּתוּב: כְּמוֹ נףֵ "וְלֹא שֶׁ ראֹוֹת עֵיניֶךָ וְהָיוּ מוֹרֶיךָ, עוֹד יכָּ  
לָּם מוֹרֶיךָ"; אֶת אוֹתִי ידְֵעוּ "כֻּ ". 

And through this, redemption will also occur in the world in 
absolute completeness: 

ית זהֶ וְעַל־ידְֵי תְכֵלֶת לָעוֹלָם הַגְּאוּלָה גַּם נעֲַשֶׂ בִּ  
לֵמוּת  .הַשְּׁ

The word “world” (olam) comes from the word “he'elem” 
(concealment)—referring to the concealment and hiddenness of 
G-dly vitality in the world—meaning, that the Divine life-force is 
in a state of exile. 

" ם עַל "הֶעְלֵם", מִלְּשׁוֹן הוּא – עוֹלָם" הַהֶעְלֵם שֵׁ  
ר ל וְהַהֶסְתֵּ בָּעוֹלָם הָאֱלֹקִי הַחַיּוּת שֶׁ הַחַיּוּת הֵינוּ, – שֶׁ שֶׁ  
בְחִינתַ הוּא הָאֱלֹקִי גָּלוּת בִּ . 

And redemption to the world is that this concealment and 
hiddenness will be completely nullified, and the G-dly vitality in 
the world will be revealed. 

ל הִיא – לָעוֹלָם וְהַגְּאוּלָה טֵּ יִּתְבַּ הַהֶעְלֵם לְגַמְרֵי שֶׁ  
ר, בָּעוֹלָם הָאֱלֹקִי הַחַיּוּת וּמִתְגַּלֶּה וְהַהֶסְתֵּ שֶׁ . 

And moreover—and mainly: “The new heavens and the new earth 
that I make” – this refers not merely to the renewal of the heavens 
and earth that were created during the six days of creation (as 
occurred at the time of Matan Torah, when the existence and 
stability of the world was reaffirmed: “the earth feared and was 
still”), 

ר, – וְעוֹד מַיםִ וְהָעִקָּ ים "הַשָּׁ ה וְהָאָרֶץ הַחֲדָשִׁ ר הַחֲדָשָׁ אֲשֶׁ  
ה" אֲניִ שׁוּת רַק לֹא – עשֶׂ מַיםִ הִתְחַדְּ שָׁ נִּבְרְאוּ וָאָרֶץ דְּ שֶׁ  

ת שֶׁ ית ימְֵי בִּשְׁ בִזמְַן בְרֵאשִׁ ן )כְּ ה תּוֹרָה, מַתַּ נַּעֲשָׂ קִיּוּם שֶׁ  
"אֶרֶץ בְּאפֶֹן הָעוֹלָם וַעֲמִידַת קָטָה ירְָאָה דְּ וְשָׁ "), 

but rather new heavens and a new earth whose main renewal is in 
the revelation of “I make”— 

מַיםִ אֶלָּא ים שָׁ ה, וָאָרֶץ חֲדָשִׁ ר( חֲדָשָׁ **)עִקַּ הַחִדּוּשׁ שֶׁ  
הִתְגַּלּוּת הוּא – בָּהֶם** "אֲניִ בַּ ה דְּ עשֶׂ ", 
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that the Divine power which brings the heavens and earth from 
nothing to something, which until now remained distant, hidden, 
and not revealed in their form and quality— 

כֹּחַ הַ מֵהַוֶּה הָאֱלֹקִי שֶׁ מַיםִ אֶת זהֶ שֶׁ לְישֵׁ, מֵאַיןִ וְהָאָרֶץ הַשָּׁ  
ל בְּאפֶֹן לָה, רִיחוּק שֶׁ הֶם מִתְגַּלֶּה וְאֵינוֹ וְהַבְדָּ עִניְנָםָ בָּ )בְּ  

 ,(וּבְמַעֲלָתָם

will become fully revealed, visible in the heavens and earth—the 
Divine power that brings them forth from nothing to something: 

גִילּוּי יִּהְיהֶ שׁ, בְּ יִּהְיהֶ מַמָּ גָלוּי נרְִאֶה שֶׁ מַיםִ בְּ וָאָרֶץ בַּשָּׁ  
כֹּחַ מֵהַוֶּה הָאֱלֹקִי הַ לְישֵׁ מֵאַיןִ אוֹתָם שֶׁ  – 

the power of the Essence—“I (precisely) make”—His essence 
and being, the Emanator blessed is He— 

כֹּחַ יקְָא( "אֲניִ הָעַצְמוּת,  ה", )דַּ ל וְעַצְמוּתוֹ מַהוּתוֹ עשֶׂ שֶׁ  
אֲצִיל הוּא בָּרוּךְ הַמַּ , 

for He alone has the power and ability to create something from 
absolute nothingness, 

הוּא וְאֶפֶס מֵאַיןִ ישֵׁ לִבְרוֹא וּבִיכָלְתּוֹ בְּכחֹוֹ לְבַדּוֹ שֶׁ  
שׁ הַמּוּחְלָט מַמָּ , 

and for this reason the world will be entirely a dwelling place for 
Him, for His Essence— 

לָכֵן ירָה כֻּלּוֹ הָעוֹלָם יהְִיהֶ שֶׁ רַךְ, לוֹ דִּ ירָה יתְִבָּ דִּ  
 ,לְעַצְמוּתוֹ

in the likeness of a person’s dwelling, in which one’s full self is 
revealed— 

דֻגְמַת ירַת בְּ בָּהּ הָאָדָם דִּ כָל מִתְגַּלֶּה שֶׁ עַצְמוּתוֹ בְּ , 

even (at certain times) without any garment at all—and likewise 
will be in the Future, 

זמְַניִם – וְעַד לִי – מְיחָֻדִים( )בִּ וְדֻגְמָתוֹ לְבוּשׁ, שׁוּם בְּ  
לָבוֹא לֶעָתִיד , 

as it is written: “Your teacher will no longer be 
covered”—meaning He will not be hidden from you behind a 
covering or garment; 

דִכְתִיב: נףֵ "וְלֹא כְּ לֹּא – פֵּרוּשׁ מוֹרֶיךָ", עוֹד יכָּ ה שֶׁ יתְִכַּסֶּ  
ךָ כָנףָ מִמְּ וּלְבוּשׁ בְּ , 

the light of G-d that will be revealed in the future will be without 
any covering, 

לִי – לֶעָתִיד הַנִּגְלֶה ה' אוֹר לְבוּשׁ שׁוּם בְּ , 

as it already existed in some form at the time of the Giving of the 
Torah, as it is written: “You were shown to know that Hashem is 
the G-d; there is nothing else besides Him.” 

( פִי בָר כְּ כְּ עַת זהֶ מֵעֵין לְעוֹלָמִים הָיהָ שֶׁ ן בִּשְׁ תּוֹרָה, מַתַּ  
דִכְתִיב: ה כְּ י לָדַעַת הָרְאֵתָ "אַתָּ אֵין הָאֱלֹקִים הוּא ה' כִּ  

בַדּוֹ עוֹד מִלְּ "). 
And from the advantage of this illumination to Israel, darkness 
will be pushed away from the nations as well… 

רָאֵל הַהָאֲרָה וּמִיִּתְרוֹן ךְ יגִּיהּ – לְישְׂ ן גַּם הָאֻמּוֹת חשֶׁ כֵּ … 

“And the glory of Hashem will be revealed, and all flesh 
together shall see…” " ר כָל וְרָאוּ ה' כְּבוֹד וְנגְִלָה ו בָּשָׂ יחְַדָּ …" 

 (ו)
And it may be said that the novelty of “the new heavens and the 
new earth that I make,” compared to the renewal (the sustaining 
and establishing) of the world at the time of the Giving of the 
Torah, 

מַיםִ לוֹמַר, וְישֵׁ "הַשָּׁ הַחִדּוּשׁדְּ ים שֶׁ ה וְהָאָרֶץ הַחֲדָשִׁ הַחֲדָשָׁ  
ר ה", אֲניִ אֲשֶׁ י עשֶׂ שׁוּת לְגַבֵּ וַעֲמִידַת( )קִיּוּם הִתְחַדְּ  

זמְַן הָעוֹלָם ן־תּוֹרָה בִּ מַתַּ , 
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is aligned with (and brought about through) the novelty of “a new 
Torah shall come forth from Me,” as compared to the time of the 
Giving of the Torah: 

הֶתְאָמ הוּא ה בְּ "תּוֹרָה לַחִדּוּשׁ עַל־ידְֵי( )וְנעֲַשֶׂ ה דְּ חֲדָשָׁ  
י י תֵצֵא" מֵאִתִּ ן־תּוֹרָה זמְַן לְגַבֵּ מַתַּ : 

At the time of the Giving of the Torah, since the primary portion 
of the Torah that will be revealed in the future remained hidden, 

זמְַן ן בִּ יוָן תּוֹרָה, מַתַּ הַחֵלֶק כֵּ רִי שֶׁ תּוֹרָה הָעִקָּ יִּתְגַּלֶּה דְּ שֶׁ  
הֶעְלֵם הָיהָ לָבוֹא לָעָתִיד בְּ , 

the revelation of G-dliness in the world (through which the world 
was sustained and established) was likewise in a manner where the 
essential force—the power of the Essence through which the 
creation from nothing to something occurs—remained concealed. 

עַל־ידְֵי־זהֶ בָּעוֹלָם אֱלֹקוּת הִתְגַּלּוּת גַּם הָיתְָה ה )שֶׁ נעֲַשָׂ  
הַחֵלֶק בְּאפֶֹן הָעוֹלָם( וַעֲמִידַת קִיּוּם רִי שֶׁ כֹּחַ – הָעִקָּ   

עַל־ידָוֹ הָעַצְמוּת ית שֶׁ אַר – לְישֵׁ מֵאַיןִ הַהִתְהַוּוּת נעֲַשֵׂ נשְׁ  
הֶעְלֵם  .בְּ

Therefore, even though at the Giving of the Torah the decree was 
nullified and a connection was made between the upper and lower 
realms—such that the upper descended to the lower and the lower 
ascended to the upper— 

ן אַף וְלָכֵן, מַתַּ בְּ טְלָה תּוֹרָה שֶׁ ה הַגְּזרֵָה בָּ ין הַחִבּוּר וְנעֲַשָׂ בֵּ  
חְתּוֹניִם, הָעֶלְיוֹניִם עֶלְיוֹניִם לַתַּ חְתּוֹניִם ירְֵדוּ שֶׁ לַתַּ  

לָעֶלְיוֹניִם יעֲַלוּ וְתַחְתּוֹניִם , 

nevertheless, even after the connection, the distinction between 
upper and lower remained—that is, the nature of the world 
remained that of “lower” in degree— 

אַר הַחִבּוּר לְאַחֲרֵי גַּם מִכָּל־מָקוֹם, עֶלְיוֹניִם הַחִלּוּק נשְׁ דְּ  
גֶּדֶר הַינְוּ, וְתַחְתּוֹניִם, אַר הָעוֹלָם שֶׁ חְתּוֹן נשְׁ מַדְרֵגָה תַּ בְּ , 

in terms of the concealment of His light, may He be 
blessed—because the Essence itself (the power of Atzmus) 
remained concealed. 

עִניְןַ ר בְּ רַךְ, אוֹרוֹ הַסְתֵּ יוָן יתְִבָּ רוֹ כִּ עִקָּ כֹּחַ שֶׁ הָעַצְמוּת( )  
אַר הֶעְלֵם נשְׁ בְּ . 

But in the future, since the primary portion of the Torah will be 
revealed—“a new Torah shall come forth from Me”— 

יוָן לָבוֹא, וְלָעָתִיד יִּתְגַּלֶּה כֵּ רִי הַחֵלֶק גַּם שֶׁ בַּתּוֹרָה, הָעִקָּ שֶׁ  
ה "תּוֹרָה י חֲדָשָׁ תֵצֵא מֵאִתִּ ", 

there will also be a revelation of G-dliness in the world in ultimate 
perfection, without any concealment at all— 

הְיהֶ תַכְלִית בָּעוֹלָם אֱלֹקוּת הִתְגַּלּוּת גַּם תִּ לֵמוּת, בְּ הַשְּׁ  
ר לְלֹא לָל הֶסְתֵּ כְּ , 

as it is written: “And the glory of Hashem will be revealed, and all 
flesh together shall see, for the mouth of Hashem has spoken,” 

כָּתוּב: ר כָל וְרָאוּ ה' כְּבוֹד "וְנגְִלָה כְּמוֹ־שֶׁ ו בָּשָׂ י יחְַדָּ י כִּ פִּ  
בֵּר ה' דִּ ", 

that they will see openly that the reality of all flesh is the Divine 
power that brings it from nothing to something— 

ירְִאוּ גָלוּי שֶׁ צִיאוּת בְּ הַמְּ כָל שֶׁ ר דְּ כֹּחַ הִיא בָּשָׂ הָאֱלֹקִי הַ  
מֵהַוֶּה לְישֵׁ מֵאַיןִ אוֹתוֹ שֶׁ , 

the power of the Essence—and therefore there will be no 
distinction between higher and lower, since their essence is one. 

כֹּחַ ילָא הָעַצְמוּת,  ין חִלּוּק אֵין וּמִמֵּ יוָן לְתַחְתּוֹן, עֶלְיוֹן בֵּ כֵּ  
עִניְנָםָ אֶחָד שֶׁ , 

As it is known in the well-known phrase: “the reality of the 
created yesh (something) is the reality of the true Yesh (Being).” 

צִיאוּתוֹ הַיָּדוּעַ: וּבַלָּשׁוֹן מְּ ל שֶׁ הִיא – הַנִּבְרָא הַיֵּשׁ שֶׁ  
צִיאוּת ישֵׁ הַמְּ י דְּ הָאֲמִתִּ . 

 (ז)
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Based on the above, we can explain the added novelty of the 
Shabbos following the Giving of the Torah, also with regard to the 
renewal that occurred at the time of the Giving of the Torah: 

י־זהֶ נּוֹסֶף הַחִדּוּשׁ לְבָאֵר ישֵׁ עַל־פִּ בָּת שֶׁ לְאַחֲרֵי בַּשַׁ שָׁ  
ן י גַּם תּוֹרָה מַתַּ זמְַן הַהִתְחַדְשׁוּת לְגַבֵּ בִּ ן־תּוֹרָה שֶׁ מַתַּ : 

And by way of introduction—although in the renewal of the 
giving of the Torah that occurs each year at the time of the Giving 
of the Torah, the renewal in Torah is included— 

מָה אַף – וּבְהַקְדָּ הִתְחַדְשׁוּת שֶׁ בַּ נתְִינתַ שֶׁ זמְַן הַתּוֹרָה דִּ בִּ  
ן כָל תּוֹרָה מַתַּ נהָ בְּ בַּתּוֹרָה הַחִדּוּשׁ גַּם נכְִלָל שָׁ , 

just as in the original Giving of the Torah were included all aspects 
of Torah (both the innovations revealed through veteran disciples 
in each generation, and the innovation of the “new Torah shall 
come forth from Me”)— 

ן כְּמוֹ מַתַּ בְּ עַם תּוֹרָה שֶׁ פַּ עִניְנָיֵ כָּל כְּלוּלִים הָרִאשׁוֹנהָ בַּ  
ים )הֵן הַתּוֹרָה ים הַחִדּוּשִׁ תְגַּלִּ מִּ תַלְמִיד עַל־ידָוֹ שֶׁ וָתִיק דְּ  
כָל בְּ "תּוֹרָה הַחִדּוּשׁ וְהֵן הַדּוֹרוֹת, שֶׁ ה דְּ י חֲדָשָׁ מֵאִתִּ  

 ,("תֵצֵא

it may be said that with more specificity, the innovation in Torah is 
emphasized on the Shabbos following the time of the Giving of 
the Torah— 

פְרָטִיּוּת לוֹמַר, ישֵׁ בִּ בַּתּוֹרָה הַחִדּוּשׁ מֻדְגָּשׁ יוֹתֵר שֶׁ  
בָּת לְאַחֲרֵי בַּשַׁ ן־תּוֹרָה זמְַן שָׁ מַתַּ , 

both regarding the innovations that will be revealed by the 
recipients of the Torah (the veteran disciples) throughout the entire 
year, and (primarily) concerning the innovation of the “new Torah 
shall come forth from Me,” which will be revealed by the Giver of 
the Torah— 

נוֹגֵעַ הֵן ים בְּ יִּתְגַּלּוּ לַחִדּוּשִׁ לֵי עַל־ידְֵי שֶׁ הַתּוֹרָה מְקַבְּ  
לְמִיד ךְ וָתִיק( )תַּ מֶשֶׁ נהָ, כָּל בְּ ר( וְהֵן הַשָּׁ נוֹגֵעַ )וּבְעִקָּ בְּ  
"תּוֹרָה לַחִדּוּשׁ ה דְּ י חֲדָשָׁ יִּתְגַּלֶּה תֵצֵא" מֵאִתִּ עַל־ידְֵי שֶׁ  

הַתּוֹרָה נוֹתֵן , 

and as a result of this, the innovation in the world—the “new 
heavens and new earth,” since we await it each day that he may 
come, its time is every year as a whole. 

מַיםִ – בָּעוֹלָם הַחִדּוּשׁ גַּם מִזֶּה וּכְתוֹצָאָה ים "הַשָּׁ הַחֲדָשִׁ  
ה", וְהָאָרֶץ יוָן הַחֲדָשָׁ כֵּ ים שֶׁ מְצַפִּ כָל לוֹ שֶׁ יָּבוֹא, יוֹם בְּ שֶׁ  
נהָ כָּל זמְַנָּם לָּהּ הַשָּׁ כֻּ . 

And this theme is emphasized in the Torah portions that are read 
and studied on the Shabbos following the time of the Giving of the 
Torah—both in the weekly Torah portion (as explained below in 
section 8), and in the chapters of Pirkei Avos (as discussed below 
in section 11). 

עִניְנָיֵ מֻדְגָּשׁ זהֶ וְעִניְןָ קוֹרִין הַתּוֹרָה בְּ בָּת וְלוֹמְדִים שֶׁ בַּשַׁ  
לְאַחֲרֵי ן זמְַן שָׁ ת הֵן – תּוֹרָה מַתַּ פָרָשַׁ בוּעַ בְּ מָן הַשָּׁ דְלַקָּ )כְּ  

פִרְקֵי וְהֵן סְעִיף־ח(, מָן אָבוֹת בְּ דְלַקָּ סְעִיף־י״א )כְּ ). 
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From the talks of Shabbat Parshat Naso, 12 Sivan 5751/ 1991 
[NOTE: Summary 
The Rebbe teaches that Matan Torah (the Giving of the Torah) was not merely the transmission of Ten 
Commandments or even the full scope of Torah as known in its revealed form. It included everything—the 
entire Written Torah, its Oral explanation, all future commentaries and innovations of every true scholar, even 
the revelations that will only be taught by Mashiach in the future. These were all included in potential at Sinai. 

There is a crucial distinction between renewal (התחדשות)—re-experiencing what was previously given—and 
novelty (חידוש)—something entirely new. While each year’s Shavuos brings a renewed revelation of Torah, the 
future Torah Chadasha is an entirely new level of G-dliness, one that even the most refined recipient (talmid 
vatik) cannot extract on their own. It will be given directly from the Giver of the Torah Himself, “Me’iti 
tetzei.” 

This new Torah will not only change the scope of our knowledge but also the very framework of existence. Just 
as Matan Torah initially brought a partial unification between higher and lower worlds, in the future the very 
distinction between spiritual and material will be dissolved. This is the meaning of the prophecy that “a new 
heaven and a new earth” will be created—the physical universe will fully express the Divine Essence, without 
any concealment. 

The Rebbe emphasizes that this future revelation already casts its shadow in the present—particularly on the 
Shabbos after Shavuos. It is then that we begin reading the parshiyos and Pirkei Avos that subtly hint at the 
future innovations and revelations of Torah that are on their way. We do not merely remember the Giving of the 
Torah—we begin to live the unfolding of its final chapters.​
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From the talks of Shabbat Parshat Naso, 12 Sivan 5751/ 1991 
Practical Takeaway 

When you study Torah—especially in the days and weeks following Shavuos—realize that you’re not only 
reviewing ancient wisdom. You are participating in a cosmic unfolding. Each insight, each act of study, helps 
reveal deeper strata of Torah that were hidden even from Moshe Rabbeinu.​
 Learn with the humility of a “recipient,” but the boldness of one who is preparing to receive the Torah of 
Mashiach, which surpasses all previous revelations. Your Torah study is not just yours—it’s preparing the 
world for a new heaven and new earth. 

Chassidic Story 

In the summer of 1965, shortly after Shavuos, a young Chassid named Mendel Groner—son of the Rebbe’s 
secretary—was sitting near 770, deep in learning, when the Rebbe unexpectedly walked by. The Rebbe paused, 
looked at the sefer open on his lap, and asked with a smile, “Is there something new today?” 

Young Mendel, startled, replied that he was reviewing a maamar. The Rebbe nodded and said, “When one 
learns Torah after Matan Torah, especially now, there must always be something new—a chiddush. Just as the 
Torah renews itself each year, the learner must renew, too.” 

Later that week, the Rebbe spoke publicly and said: 

“If you are preparing for the coming of Mashiach, then even your learning must carry the spark of his Torah. 
One may say, ‘I learn the same parsha every year.’ True—but are you the same as last year?” 

This message—that each Torah study must strive toward the future, toward the Torah Chadasha—remained a 
lifelong inspiration to many, reminding them that every session of learning is not just a repetition but a step 
forward toward the final revelation. 

Source: Told over by Rabbi Leibel Groner and printed in Torat Menachem vol. 44, Shavuos 5725. END 
NOTE] 

 (ח)
The Torah portion of the week – Parshas Naso: ת רָשַׁ בוּעַ פְּ ת – הַשָּׁ רָשַׁ נָשׂא פָּ  
The beginning (and the head) of the parshah is “Naso es rosh,” 
where “rosh” signifies Torah study, and “Naso es rosh” (elevation 
and exaltation in the head) means that Torah study is with delight 
(above intellect, until there is nothing higher than delight), and 
through this, a much greater elevation is added in Torah study 
(“rosh”), even to innovation in Torah. 

ה )וְראֹשׁ( הַתְחָלַת רָשָׁ ראֹשׁ", אֶת "נשָׂאֹ הִיא הַפָּ  
"ראֹשׁ" ראֹשׁ" אֶת וְ"נשָׂאֹ הַתּוֹרָה, לִמּוּד עִניְנָוֹ שָׁ  

אוּת לִּמּוּד עִניְנָוֹ בָּ"ראֹשׁ"( וּרוֹמְמוּת )הִתְנשָּׂ הַתּוֹרָה שֶׁ  
עֲנוּג מִתּוֹךְ הוּא מַעְלָה תַּ לְּ אֵין וְעַד מֵהַמּוֹחִין, )שֶׁ שֶׁ  

מֵענֹגֶ לְמַעְלָה ), 
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From the talks of Shabbat Parshat Naso, 12 Sivan 5751/ 1991 

And above all—that the completion of the matter, and the addition 
and innovation in Torah (“Naso es rosh”) will be in the future to 
come, when a “new Torah shall come forth from Me,” the inner 
reasons of Torah, the aspect of delight in Torah. 

עַל־ידְֵי־זהֶ לִמּוּד יוֹתֵר גָּדוֹל עִלּוּי נתְִוָסֵף שֶׁ הַתּוֹרָה בְּ  
ר וְעוֹד בַּתּוֹרָה, לְחִדּוּשׁ וְעַד )"ראֹשׁ"(, שְׁלֵמוּת – וְעִקָּ  

לָעָתִיד ראֹשׁ"( אֶת )"נשָׂאֹ בַּתּוֹרָה וְחִדּוּשׁ וְהוֹסָפָה הָעִניְןָ  
"תּוֹרָה לָבוֹא, ה כְּשֶׁ י חֲדָשָׁ תוֹרָה, טַעֲמֵי תֵצֵא", מֵאִתִּ  

חִינתַ עֲנוּג בְּ בַּתּוֹרָה הַתַּ שֶׁ . 

And we may add, that although later in the verse it says, “Naso es 
rosh bnei Gershon gam heim”—which applies specifically to the 
tribe of Levi—nonetheless, in the future this will apply to all the 
Jewish people, 

אַף לְהוֹסִיף, וְישֵׁ ךְ שֶׁ הֶמְשֶׁ בְּ אֶת "נשָׂאֹ נאֱֶמַר הַכָּתוּב שֶׁ  
ניֵ ראֹשׁ יָּךְ – הֵם" גַּם גֵרְשׁוֹן בְּ שַׁ בֶט שֶׁ וְקָא לֵוִי לְשֵׁ – דַּ  
רָאֵל כָּל אֵצֶל זהֶ עִניְןָ יהְִיהֶ לָבוֹא לָעָתִיד הֲרֵי ניֵ־ישְׂ בְּ , 

as ruled by the Rambam (Hilchos Shemitah V’Yovel 13:13): “Not 
only the tribe of Levi, but every person… whose spirit generously 
moves him and his intellect has enlightened him to set himself 
apart to stand before G-d, to serve Him and to know Him… and 
who removes from his neck the yoke of worldly calculations… he 
is sanctified as holy of holies.” 

ין פְסַק־דִּ בֶט "לֹא הָרַמְבַּ"ם: כִּ לְבַד... לֵוִי שֵׁ כָּל אֶלָּא בִּ  
ר וְאִישׁ... אִישׁ עוֹ וְהֵבִינוֹ אוֹתוֹ רוּחוֹ נדְָבָה אֲשֶׁ מַדָּ  

דֵל רְתוֹ ה' לִפְניֵ לַעֲמדֹ לְהִבָּ וּפֵרֵק וּלְדַעְתּוֹ... וּלְעָבְדוֹ לְשָׁ  
בוֹת עלֹ צַוָּארוֹ מֵעַל ר הָרַבִּים מַחְשְׁ ניֵ בִּקְשׁוּ אֲשֶׁ הָאָדָם בְּ  
שׁ זהֶ הֲרֵי – ים קדֶֹשׁ נתְִקַדֵּ קָדָשִׁ ". 

And in the future this will be the standing and state of all the 
Jewish people, as the Rambam concludes his work: “In that 
time… the occupation of the entire world (and certainly the Jewish 
people) will be nothing but to know G-d alone… and therefore all 
Israel will be great sages and know hidden matters, and will grasp 
knowledge of their Creator...” 

ן יהְִיהֶ לָבוֹא וְלָעָתִיד ל וּמַצְבָם מַעֲמָדָם כֵּ כָּל שֶׁ  
רָאֵל, ניֵ־ישְׂ ין בְּ פְסַק־דִּ סִיּוּם הָרַמְבַּ"ם כִּ – סִפְרוֹ וְחוֹתָם בְּ  

בְּאוֹתוֹ אַחַת )וְעַל הָעוֹלָם כָּל עֵסֶק יהְִיהֶ "לֹא הַזְּמַן... שֶׁ  
ה ה כַּמָּ רָאֵל( וְכַמָּ ניֵ־ישְׂ לְבַד... ה' אֶת לָדַעַת אֶלָּא בְּ וְלָכֵן בִּ  
רָאֵל כָל יהְִיוּ בָרִים וְיוֹדְעִים גְּדוֹלִים חֲכָמִים ישְׂ דְּ  

תוּמִים יגוּ הַסְּ עַת וְישִּׂ כוּ בּוֹרְאָם דַּ '". 

And this idea is also emphasized in the section about the nazir, 
which follows Parshas Naso: 

ת גַּם מֻדְגָּשׁ זהֶ וְעִניְןָ פָרָשַׁ ךְ נזָיִר בְּ הֶמְשֶׁ בְּ ת שֶׁ רָשַׁ נשָׂאֹ פָּ : 

In the laws of nazir, the concept of “I await him every day that he 
may come” is emphasized—according to halachah: “One who 
says, ‘I am a nazir on the day that Ben David comes’… is 
forbidden forever,” because every day is considered a day when 
Ben David could come. 

דִיניֵ "אֲחַכָּה הָעִניְןָ מֻדְגָּשׁ נזְיִרוּת בְּ כָל לוֹ דְּ יָּבוֹא" יוֹם בְּ שֶׁ  
י – יוֹם נזָיִר הֲרֵיניִ "הָאוֹמֵר הֲלָכָה: עַל־פִּ ן בְּ בֶּ וִד שֶׁ בָּא דָּ  

יוָון לְעוֹלָם", אָסוּר בּוֹ... כָּל כִּ גֶדֶר הוּא יוֹם שֶׁ ן יוֹם בְּ בֶּ שֶׁ  
וִד בּוֹ בָּא דָּ . 
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Sichas Nun Alef​

Parshas Naso 
יחוֹת ת מִשִּׂ רָשַׁ ת־פָּ בָּ ה׳תנש״א סִיוָן י״ב נשָׂאֹ, שַׁ   

From the talks of Shabbat Parshat Naso, 12 Sivan 5751/ 1991 

In the present tense: “Behold, he is coming.” From this it is 
understood that also the idea of a “new Torah shall come forth 
from Me” (“Naso es rosh” in its perfect form after separation from 
worldly matters, i.e., nazir) is not in the category of future tense 
(“shall come forth”), but in present tense (“is coming forth”), until 
the moment immediately after becomes past tense—“a new Torah 
has come forth from Me.” 

לֶךְ זהֶ "הִנֵּה הוֶֹה: בִּלְשׁוֹן יחַ( )הַמֶּ שִׁ מוּבָן וּמִזֶּה בָּא", הַמָּ  
גַּם "תּוֹרָה הָעִניְןָ שֶׁ ה דְּ י חֲדָשָׁ אֶת )"נשָׂאֹ תֵצֵא" מֵאִתִּ  

תַכְלִית ראֹשׁ" לֵמוּת בְּ מַת לְאַחַרֵי – הַשְׁ הַפְרִישׁוּת הַקְדָּ  
תַכְלִית ]נזְיִרוּת[ הָעוֹלָם מֵעִניְנָיֵ לֵמוּת( בְּ אֵינוֹ – הַשְׁ  
גְדֶר גְדֶר אֶלָּא עָתִיד(, בִּלְשׁוֹן )"תֵצֵא", עָתִיד בִּ הוֶֹה בִּ  

ה )"תּוֹרָה י חֲדָשָׁ רֶגַע וְעַד יוֹצֵאת"(, מֵאִתִּ בָּ שֶׁ  
לְאַחַרֵי־זהֶ ה שֶׁ בָר נעֲַשָׂ גְדֶר כְּ ה "תּוֹרָה – עָבָר בִּ חֲדָשָׁ  

י יצְָאָה מֵאִתִּ ". 

 (ט)

And also the innovation in the world, "the new heavens and the 
new earth that I make" (which is made through the innovation of 
"a new Torah will go forth from Me," "Naso es rosh" in its 
ultimate perfection) – is alluded to in Parshas Naso: 

מַיםִ בָּעוֹלָם, הַחִדּוּשׁ וְגַם ים הַשָּׁ ה וְהָאָרֶץ הַחֲדָשִׁ הַחֲדָשָׁ  
ר ה" אֲניִ אֲשֶׁ ה עשֶׂ נַּעֲשָׂ תּוֹרָה הַחַדּוּשׁ עַל־ידְֵי )שֶׁ ה דְּ חֲדָשָׁ  
י תַכְלִית ראֹשׁ" אֶת נשָׂא תֵצֵא, מֵאִתִּ לֵמוּת( בְּ ז – הַשְׁ מְרַמָּ  

ת פָרָשֶׁ נשָׂא בְּ : 

At the beginning of the parsha, it speaks about the counting of the 
sons of Gershon and the sons of Merari, to show how many 
reached the category of "service"—"to work and to bear," "the 
service of bearing," the carrying of the curtains and boards, etc., 
during the journeys in the desert; 

הַתְחָלַת ה בְּ רָשָׁ ניְןָ אוֹדוֹת מְדְבָּר הַפָּ בְניֵ הַמִּ וּבְניֵ גַּרְשׁוֹן דִּ  
ה לִרְאוֹת מְרָרִי הִגִיעוּ ישֵׁ כַּמָּ לַעֲבדֹ עֲבוֹדָה, לִכְלַל שֶׁ  

א, א, עֲבוֹדַת וּלְמַשָּׂ יאַת מַשָּׂ ים הַירְִיעוֹת נשִׂ כוּ' וְהַקְרָשִׁ  
עֵת עוֹת בְּ סָּ דְבָּר הַמַּ מִּ בַּ ; 

And at the end of the parsha it speaks about the completion of the 
Mishkan itself, "And it was on the day that Moshe completed 
setting up the Mishkan," and following that, the dedication of the 
altar: "This was the dedication of the altar on the day it was 
anointed," "This was the dedication of the altar after it was 
anointed." 

ה וּבְסִיוּם רָשָׁ לֵמוּת אוֹדוֹת מְדְבָּר הַפָּ ן שְׁ כָּ שְׁ עַצְמוֹ, הַמִּ  
יוֹם וַיהְִי ה כַּלּוֹת בְּ ן אֶת לְהָקִים משֶׁ כָּ שְׁ ךְ גּוֹ', הַמִּ וּבְהֶמְשַׁ  
חַ, חֲנכַּת לָזהֶ זבֵּ חַ חֲנכַּת זאת הַמִּ זבֵּ יוֹם הַמִּ ח בְּ שַׁ אתֹוֹ, הַמָּ  
חַ חֲנכַּת זאת זבֵּ ח אַחֲרֵי הַמִּ שַׁ אתֹוֹ הַמָּ  

And it may be said that the connection of the dedication of the 
Mishkan and its bearing during the journeys in the desert to 
Parshas Naso is along the lines and pattern of the giving of the 
Torah specifically in the desert—“a land... where no man 
dwelt”—so that even the desert, the lowest of all, should become a 
Mishkan and a dwelling place for His Presence, blessed be He. 

יָּכוּת לוֹמַר, וְישֵׁ הַשַׁ חֲנכַּת שֶׁ ן דַּ כָּ שְׁ יאָתוֹ הַמִּ עֵת וּנשִׂ בְּ  
עוֹת סָּ דְבָּר הַמַּ מִּ ת בַּ רֶךְ הִיא, נשָׂא לְפָרָשַׁ וּבְדְגְמַת עַל־דֶּ  

דְבָּר הַתּוֹרָה נתְִינתַ מִּ וְקָא", בַּ ב לֹא גּוֹ' אָרֶץ דַּ אָדָם ישַׁ  
ם, דֵי שָׁ גַּם כְּ דְבָּר, שֶׁ חְתּוֹן הַמִּ אֵין תַּ חְתּוֹן שָׁ לְמַטָה תַּ  

נּוּ, ן יהְִיהֶ מִמֶּ כָּ ירָה( וּמָכוֹן מִשְׁ בְתּוֹ )דִּ רַךְ לְשִׁ יתְִבָּ  
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Parshas Naso 
יחוֹת ת מִשִּׂ רָשַׁ ת־פָּ בָּ ה׳תנש״א סִיוָן י״ב נשָׂאֹ, שַׁ   

From the talks of Shabbat Parshat Naso, 12 Sivan 5751/ 1991 
And similarly in our case, that the elevation of “Naso es rosh” (the 
perfection of Torah) is drawn and penetrates into the world—that 
this is the content of the making of the Mishkan after and as a 
continuation of the giving of the Torah, in order that the revelation 
of Matan Torah be drawn and penetrate the world. 

רֶךְ־זהָ נדִּוֹן וְעַל־דֶּ ידַן, בְּ הָעִלּוּי דִּ נשָׂא שֶׁ ראֹשׁ" אֶת דְּ  
לֵמוּת תּוֹרָה( )הַשְׁ ךְ דְּ זֶּהוּ בָּעוֹלָם, וְחוֹדֵר נמְִשָׁ תּכֶן שֶׁ  

יַּת הָעִניְןָ עֲשִׂ ן דַּ כָּ שְׁ ךְ לְאַחֲרֵי הַמִּ שֵׁ ן וּבְהָמְשַׁ תּוֹרָה, לְמַתַּ  
דֵי הַגִּלּוּי כְּ ן שֶׁ מַתַּ ךְ תּוֹרָה דְּ ר ימְִשַׁ בָּעוֹלָם וְיחְַדָּ . 

And this matter will be in its ultimate perfection in the dedication 
of the Third Beis HaMikdash – "the Sanctuary, O Lord, that Your 
hands have established," when it will be revealed that “In every 
place where I cause My name to be mentioned, I will come to you 
and bless you” (as it is written at the conclusion and seal of the 
reading of the Ten Commandments at Matan Torah) in the entire 
world (literally "in every place"), that is, the completion of the 
Beis HaMikdash—where the Kohanim are permitted to mention 
the Explicit Name in the Priestly Blessing (as it is written in our 
parsha: “And they shall place My name”—they shall bless with 
the Explicit Name)—will be revealed and penetrate the entire 
world. 

תַכְלִית יהְִיהֶ זהֶ וְעִניְןָ לֵמוּת בְּ חֲנכַּת לָבוֹא לָעָתִיד הַשְׁ בַּ  
שׁ קְדָּ י, בֵּית־הַמִּ לִישִׁ אָז ידֶָיךָ, כּוֹננְוּ אֲדנֹ־ָי מִקְדָשׁ – הַשְׁ שָׁ  

בְכָל הָעִניְןָ יתְִגַּלָּה קוֹם דִּ ר הַמָּ יר אֲשֶׁ מִי אֶת אַזכִּ אָבוֹא שְׁ  
יךָ אֵלֶיךָ כָּתוּב וּבֵרַכְתִּ סִיּוּם )כְּמוֹ־שָׁ קְרִיאַת וְחוֹתָם בְּ  

רֶת בְּרוֹת עֲשָׂ זמְַן הַדִּ ן בִּ כָל תּוֹרָה( מַתַּ כָל כָּלוֹ הָעוֹלָם בְּ )בְּ  
לֵמוּת הַינְוּ, כִּפְשׁוּטוֹ(, מָקוֹם הַשְׁ שׁ שֶׁ קְדָּ בֵית־הַמִּ – דְּ  
ם שָׁ ן שָׁ כֹּהֲניִם רְשׁוּת נתַּ יר לַ ם לְהַזכִּ יאַת הַמְפרָֹשׁ שֵׁ בִּנשִׂ  
יםִ, פַּ כָּתוּב כַּ תֵנוּ כְּמוֹ־שֶׁ פָרָשָׁ מוּ בְּ מִי, אֶת וְשָׂ יבְָרְכוּם שְׁ  
ם תְגַּלָּה – הַמְפרָֹשׁ בַּשֵׁ כָל וְתַחְדּר תִּ כָּלוֹ, הָעוֹלָם בְּ  

כָּתוּב יּוֹם כְּמוֹ־שָׁ מוֹ אֶחָד ה' יהְִיהֶ הַהוּא בַּ ם אֶחָד, וּשְׁ כְּשֵׁ  
אֲניִ ב שֶׁ יוָן נקְִרָא, אֲניִ כָּךְ נכְִתָּ הָעוֹלָם כִּ דִירָה יהְִיהֶ כָּלּוֹ שֶׁ  
רַךְ לוֹ דָגְמַת יתְִבָּ ן )בְּ כָּ שְׁ שׁ הַמִּ קְדָּ וְהַמִּ ). 

And the general concept of “a dwelling for Him, blessed be He, in 
the lower realms”—that the world becomes a dwelling place for 
His Essence—is through the revelation of the power of the 
Essence, which creates something from nothing—this is the idea 
of “the new heavens and the new earth that I make,” whose main 
novelty is the revelation of “I make” (as mentioned above, sec. 5). 

דִירָה הָעִניְןָ וּכְלָלוּת רַךְ לוֹ דְּ חְתּוֹניִם, יתְִבָּ הָעוֹלָם בַּתַּ שָׁ  
ה כֹּחַ הִתְגַלּוּת עַל־ידְֵי לְעַצְמוּתוֹ, דִירָה נעֲַשָׂ הָעַצְמוּת   

מְהַנָּה מַיםִ עִניְןָ הוּא – לְישֵׁ מֵאַיןִ שָׁ הַשָּׁ ים דְּ הַחֲדָשִׁ  
ה וְהָאָרֶץ ר הַחֲדָשָׁ ה, אֲניִ אֲשֶׁ עִקַר עשָׂ הוּא הַחִדּוּשׁ שָׁ  

הִתְגַּלּוּת אֲניִ בַּ ה דַּ נִּזכָּר־לְעֵיל עשֶׂ סְעִיף־ה )כַּ ). 

 (י)

And it can be added, that in Parshas Naso is also alluded the path 
of service through which one reaches the novelty of “a new Torah 
will go forth from Me” (and thereby also the new heavens and the 
new earth) in the days of Moshiach: 

ת לְהוֹסִיף, וְישֵׁ פָרָשַׁ בְּ רֶךְ גַּם מְרְמֶזתֶ נשָׂא שֶׁ הָעֲבוֹדָה דֶּ  
עַל אִים ידָָהּ שֶׁ תּוֹרָה לְהַחִדּוּשׁ בָּ ה דְּ י חֲדָשָׁ תַצֵא" מַאִתִּ  

מַיםִ גַּם )וְעַל־ידְֵי־זהֶ ים הַשָּׁ ה"( וְהָאָרֶץ הַחֲדָשִׁ הַחֲדָשָׁ  
יחַ בִּימוֹת שִׁ הַמָּ : 

Powered By: ChassidusNow.com 
16 

http://chassidusnow.com/donate
http://chassidusnow.com


 בס"ד

The Rebbe 
Sichas Nun Alef​

Parshas Naso 
יחוֹת ת מִשִּׂ רָשַׁ ת־פָּ בָּ ה׳תנש״א סִיוָן י״ב נשָׂאֹ, שַׁ   

From the talks of Shabbat Parshat Naso, 12 Sivan 5751/ 1991 

And by way of introduction, it is known that within each and 
every Jew there is a spark from the soul of Moshiach, as is alluded 
to in the verse “A star will step forth from Yaakov” which refers to 
King David the Moshiach, and also applies to every single Jew, 

ם כָל־אֶחָד הַיָּדוּעַ וּבְהָקְדַּ בְּ רָאֵל וְאֶחָד שֶׁ ניִצוֹץ ישֵׁ מִיִּשְׂ  
מַת יחַ, מִנִּשְׁ ז מָשִׁ מְרְמָּ פָּסוּק כַּ רַךְ בַּ מִיַּעֲקבֹ", כּוֹכָב דָּ  

קָאֵי וִד עַל שֶׁ יחָא, מַלְכָּא דָּ כָּל־אֶחָד עַל גַּם וְקָאֵי מְשִׁ  
רָאֵל וְאֶחָד מִיִּשְׂ , 

since within each and every Jew there is a spark from the soul of 
Moshiach—specifically the level of Yechidah, which is a spark 
from the general Yechidah, the soul of our righteous Moshiach. 

יוָן מַת ניִצוֹץ ישֵׁ מישׂרָאֵל ואחד אחד שבכל כִּ מִנשְׁ  
יחַ חִינתַ – מִשִׁ הִיא הַיחְִידָה, בְּ חִינתַ ניִצוֹץ שֶׁ הַיחְִידָה מִבְּ  

לָלִית, מָתוֹ הַכְּ ל נשְׁ יחַ שֶׁ צִדְקֵנוּ מְשִׁ , 

And therefore, through the revelation of the level of Yechidah 
within every Jew, this hastens and accelerates and causes the 
revelation of the general level of Yechidah—the revelation of 
Moshiach Tzidkeinu, 

חִינתַ גִּלּוּי עַל־ידְֵי וְלָכֵן, כָל־אֶחָד הַיחְִידָה בְּ בְּ וְאֶחָד שֶׁ  
רָאֵל בְחִינתַ הַגִּלּוּי וּפוֹעֲלִים וּמְמַהֲרִים מְזרְָזיִם מִיִּשְׂ דִּ  

לָלִית יחְִידָה בִיאַת הַכְּ יחַ בְּ צִדְקֵנוּ מְשִׁ , 

at which point the revelation of “a new Torah will go forth from 
Me” will occur—the inner dimension of Torah, the level of 
Yechidah within the Torah, 

אָז תּוֹרָה הַגִּלּוּי יהְִיהֶ שָׁ ה דְּ י חֲדָשָׁ ניִמִיּוּת תֵצֵא", מַאִתִּ פְּ  
חִינתַ הַתּוֹרָה, בַּתּוֹרָה הַיחְִידָה בְּ שֶׁ , 

and through this, also the new heavens and the new earth that I am 
making—the revelation of the Yechidah in the entire world, the 
singular one of the world. 

מַיםִ גַּם וְעַל־ידְֵי־זהֶ ים הַשָּׁ ה וְהָאָרֶץ הַחֲדָשִׁ ר הַחֲדָשָׁ אֲשֶׁ  
ה", אֲניִ חִינתַ גִּלּוּי עשָׂ כָל הַיחְִידָה בְּ יחְִידוֹ כַּלּוֹ, הָעוֹלָם בְּ  

ל עוֹלָם שֶׁ ". 
And one can say, that this matter is hinted to in the beginning and 
end of Parshas Naso: 

עִניְןָ לוֹמַר, וְישֵׁ ז זהֶ שָׁ הַתְחָלַת מְרְמָּ ת וְסִיוּם בְּ רָשַׁ נשָׂא פָּ : 

At the beginning of Parshas Naso—in the counting of the Children 
of Israel “Naso es rosh Bnei Gershon gam heim,” which also 
pertains to the count of all the Jewish people as if they were of the 
tribe of Levi, 

הַתְחָלַת ת בְּ רָשַׁ ניְןָ - נשָׂא פָּ הַמִּ בְניֵ־ בְּ רָאֵל דִּ אֶת נשָׂא ישְׂ  
ניֵ ראֹשׁ יָּךְ גוֹ", הֵם גַּם גֵרְשׁוֹן בְּ שַׁ ניְןָ גַּם שֶׁ כָל לְהַמִּ דְּ  

רָאֵל ניֵ־ישְׂ פִי בְּ הֵם כְּ דַרְגַּת שֶׁ בֶט בְּ לֵוִי שֵׁ , 

as ruled by the Rambam: “Not only the tribe of Levi, but anyone 
whose spirit moved him….” (as mentioned above, section ח) 

ין פְסַק־דִּ בֶט לֹא הָרַמְבַּ"ם כִּ לְבַד לֵוִי שֵׁ אִישׁ כָּל אֶלָּא בִּ  
נִּזכָּר־ כוּ'" וְאִישׁ סְעִיף־ח לְעֵיל )כַּ ), 

For the counting of the Jewish people comes from their essential 
bond with the Holy One Blessed be He (“because of His love for 
them He counts them all the time”), 

י, רָאֵל מִניְןַ כִּ ניֵ־ישְׂ רוּת מִצַד הוּא בְּ עִם הָעַצְמִית הַהִתְקַשְׁ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא תָן )"מִתּוֹךְ הַקָּ כָּל אוֹתָם מוֹנהָ לְפָניָו חִבָּ  

עָה  ("שָׁ

which is equal among all Jews (and therefore the great one in 
stature is not considered more than anyone, and the small one is 
not considered less than anyone)—because of the essence of their 
soul, the level of Yechidah. 

הִיא וָה שֶׁ רָאֵל כָּל אֵצֶל בְּשָׁ ניֵ־ישְׂ לָכֵן בְּ הַגָּדוֹל )שָׁ  
מַדְרֵגָה ב אֵינוֹ בְּ טָן מֵאֶחָד יוֹתֵר נחֵָשָׁ מַדְרֵגָה וְהַקָּ אֵינוֹ בְּ  

ב מָתָם, עָצֶם מִצַד – מֵאֶחָד( פָּחוֹת נחֵָשָׁ חִינתַ נשְׁ בְּ  
 .הַיחְִידָה
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And at the end of Parshat Naso – in the unification of all twelve 
leaders of Israel (who include all the Children of Israel) who 
volunteered and all came together for the inauguration of the 
Mishkan and the altar. And even after the Holy One, blessed be 
He, said, "One leader per day shall offer his offering" – the verse 
considers it as if they all brought on the first day and as if all 
brought on the last day. 

ת וּבְסִיוּם רָשַׁ הִתְאַחֲדוּתָם – נשָׂא פָּ ל בְּ יאֵי י"ב כָּל שָׁ נשִׂ  
רָאֵל כּוֹלְלִים ישְׂ ניֵ־ כָּל אֶת )שָׁ רָאֵל( בְּ בוּ ישְׂ הִתְנדְּ וּבָאוּ שֶׁ  

ו כָלָם ן לַחֲנכַּת יחְַדָּ כָּ שְׁ חַ, הַמִּ זבֵּ לְאַחֲרֵי וְגַם וְהַמִּ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־ הַקָּ יא אָמַר הוא שֶׁ יא לַיּוֹם אֶחָד נשִׂ אֶחָד נשִׂ  

נםָ אֶת יקְַרִיבוּ לַיּוֹם הַכָּתוּב עֲלֵיהֶם הֶעֱלָה גּוֹ'"י, קָרְבָּ  
אִלּוּ לָּם כְּ יוֹם הִקְרִיבוּ כַּ לָם וּכְאִלּוּ רִאשׁוֹן בְּ הִקְרִיבוּ כָּ  
יוֹם אַחֲרוֹן בְּ  

This unification (in its truth and perfection) is from the essence of 
the soul, the level of yechidah, which is equally present in all the 
Children of Israel. 

הִתְאַחֲדוּת תָהּ זו שֶׁ לֵמוּתָהּ( )לַאֲמִתָּ עֶצֶם מִצַד הִיא וּבְשְׁ  
מָה, חִינתַ הַנשָׁ הִיא הַיחְִידָה, בְּ רָאֵל כָּל אֵצֶל שָׁ ניֵ־ישְׂ בְּ  

וָה  בְּשָׁ
And one may add: this idea is also alluded to at the beginning of 
Parshat Beha’alotecha, which is read during Mincha on this 
Shabbat: 

עִניְןָ לְהוֹסִיף, וְישֵׁ ז זהֶ שֶׁ הַתְחָלַת גַּם מְרַמָּ ת בְּ רָשַׁ פָּ  
הַעֲלֹתְךָ קּוֹרִין בְּ מִנחְַת שֶׁ בָּת בְּ זהֶ שַׁ  

“When you light the lamps, toward the face of the menorah shall 
the seven lamps shine.” And, “This was the workmanship of the 
menorah, hammered gold from its base to its flower, hammered it 
was.” 

הַעֲלֹתְךָ ניֵ מוּל אֶל הַנֵּרוֹת אֶת בְּ נוֹרָה פְּ בְעַת יאִָירוּ הַמְּ שִׁ  
ה וְזהֶ גּוֹ' הַנֵּרוֹת נוֹרָה מַעֲשֶׂ ה הַמְּ עַד ירְֵכָהּ עַד זהָָב מִקְשָׁ  
רְחָהּ ה פִּ הִיא מִקְשָׁ  

Though the Children of Israel are divided (generally) into seven 
types, seven levels in Divine service—the seven branches of the 
menorah—nonetheless, they are all unified in their illumination 
toward the face of the menorah, and in being a “hammered piece 
of gold,” a single golden menorah. 

אַף רָאֵל שָׁ ניֵ־ישְׂ בְּ כְלָלוּת( נחֲָלָקִים שֶׁ ז' סוּגִים, לז' )בִּ  
עֲבוֹדַת מַדְרֵגוֹת בְעַת ה', בַּ נוֹרָה, קְניֵ שִׁ מִכָּל־מָקוֹם, הַמְּ  

לָּם מִתְאַחֲדִים הָאָרָתָם כְּ ניֵ מוּל אֶל בְּ נוֹרָה", פְּ הַמְּ  
ה וּבִהְיוֹתָם לָּהּ זהָָב )מְנוֹרַת זהָָב" מִקְשָׁ כַּ ") 

As mentioned: the true unification of all the Children of Israel is 
from the essence of the soul, the level of yechidah. 

ית הַהִתְאַחֲדוּת וְכָאָמוּר, רָאֵל דְכָל הָאֲמִתִּ ניֵ־ישְׂ הִיא בְּ  
מָה, עֶצֶם מִצַד חִינתַ הַנשָׁ הַיחְִידָה בְּ  

This, furthermore, and additionally: the continuation and 
juxtaposition of the Parshat Menorah to the Parshat Nesi’im 
underscores the greatness of Shevet Levi over the twelve tribes, as 
Rashi explains—why is the section of the menorah placed next to 
the section of the leaders? Because when Aharon saw the 
inauguration of the leaders, he became distressed, not being part of 
it—neither he nor his tribe. Hashem said to him: “By your life, 
yours is greater than theirs, for you kindle and prepare the lamps.” 

ךְ וְעוֹד: זאת הַהֶמְשַׁ ת וְהַסְמִיכוּת בְּ פָרָשַׁ נוֹרָה דְּ הַמְּ  
ת יאִים לְפָרָשַׁ ת הַנָּשִׂ בֶט מַעֲלַת מְדְגֶשֶׁ י"ב כָּל עַל לֵוִי שֵׁ  

בָטִים, פֵרוּשׁ הַשְׁ "י כְּ ה רַשִׁ ת נסְִמְכָה לָמָּ רָשַׁ נוֹרָה פָּ הַמְּ  
ת יאִים, לְפָרָשַׁ רָאָה לְפִי הַנְּשִׂ כְּשֶׁ יאִים חֲנכַּת אַהֲרןֹ שֶׁ הַנְּשִׂ  
ה עְתּוֹ אָז חָלְשָׁ לֹא דַּ הֶם הָיהָ כְּשָׁ חֲנכָּה עִמָּ וְלֹא הוּא לֹא בַּ  
בְטוֹ, דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא לוֹ אָמַר שִׁ לְךְ חַיָּיךְ הַקָּ גְדוֹלָה שָׁ  

הֶם לָּ ה מִשֶׁ אַתָּ הַנֵּרוֹת אֶת וּמַטִיב מַדְלִיק שֶׁ  
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And yet, since they come in sequence and proximity one to the 
other, the connection between them is also emphasized. The bridge 
between them: the virtue of Shevet Levi flows and penetrates into 
all of the Children of Israel, as ruled by the Rambam: not only 
Shevet Levi, but every individual… just as the Kohanim and 
Levi’im merited. 

יוָן זהֶ, עִם וּבְיחַַד אִים כִּ בָּ ךְ שֶׁ הֶמְשֵׁ זהֶ־לָזהֶ וּבִסְמִיכוּת בְּ  
ת יָּכוּת גַּם מִדְגֶשֶׁ בֵיניֵהֶם. הַשַׁ וּוּךְ שָׁ זהֶ וְהַתִּ עֲלַת – בָּ מַּ שֶׁ  

בֶט כֶת לַוִי שֵׁ רָאֵל, כָּל וְאֶת אֵצֶל וְחוֹדֶרֶת נמְִשֶׁ ניֵ־ישְׂ בְּ  
ין פְסַק־דִּ בֶט לֹא הָרַמְבַּ"ם כִּ לְבַד לֵוִי שֵׁ אִישׁ כָּל אֶלָּא בִּ  

זָּכָה כְּמוֹ .. וְאִישׁ כֹּהֲניִם שֶׁ לַלְוִיםִ לַ  

And this matter is accomplished through the revelation of the level 
of yechidah, as hinted in the closing words of the Rambam: 
“David, peace upon him, said: Hashem is my portion and my cup; 
You support my lot” – “lot” refers to the essence of the soul, the 
level of yechidah, the level of David the King Messiah. And 
through its revelation, each and every individual becomes like 
Shevet Levi, even to the level of holiness and High Priesthood. 
This is the level of yechidah in the soul, as “Holy of Holies,” the 
level of yechidah in space. 

ה זהֶ וְעִניְןָ חִינתַ גִּלּוּי עַל־ידְֵי נעֲַשָׂ ז הַיחְִידָה, בְּ מְרְמָּ כַּ  
סִיוּם בְרֵי בְּ וִד הֲרֵי הָרַמְבַּ"ם דִּ לוֹם עָלָיו־ דָּ ה' אוֹמַר הַשָּׁ  

ה וְכוֹסִי חֶלְקִי מְנתָ גּוֹרָל" - גּוֹרָלִי" תּוֹמִיךְ אַתָּ עַל קָאֵי שֶׁ  
מָה", עֶצֶם חִינתַ הַנשָׁ חִינתָוֹ הַיחְִידָה, בְּ ל בְּ וִד שֶׁ מַלְכָּא דָּ  

יחָא, ר, מְשִׁ ה הִתְגַּלּוּתָהּ עַל־ידְֵי אֲשֶׁ וְאִישׁ" אִישׁ כָּל נעֲַשָׂ  
דַרְגַּת בֶט בְּ ה לְדַרְגַּת( וְעַד וְכהֵֹן, לֵוִי לֵוִי, )שֵׁ וְכהֵֹן הַקְדְשָׁ  

שׁ )הֲרֵי־זהֶ גָּדוֹל ים״ קדֶֹשׁ נתְִקַדַּ חִינתַ (100קָדָשִׁ בְּ  
רָאֵל הַיחְִידָה ישְׂ בְּ נפֶָשׁ(, שֶׁ ים קדֶֹשׁ כְּמוֹ )בְּ חִינתַ קְדָשִׁ )בְּ  
מָקוֹם הַיחְִידָה בְּ שֶׁ  

And based on this, we can explain more deeply the emphasis on 
the unity of Israel at the giving of the Torah, as it is written: “In 
the third month... on this day they came to the desert of Sinai… 
and Israel camped there” – “camped” in the singular, “as one man 
with one heart.” Therefore, the Holy One, blessed be He, said: 
“This is the hour in which I give them My Torah.” 

ת יוֹתֵר בְּעמֶֹק לְבָאֵר ישֵׁ וְעַל־פִי־זהֶ ל אַחְדוּתָם הַדְגֶשֶׁ שֶׁ  
רָאֵל ן ישְׂ מַתַּ כָּתוּב תּוֹרָה, בְּ י בַּחדֶֹשׁ כְּמוֹ־שָׁ לִישִׁ גּוֹ' הַשְׁ  

יּוֹם ם וַיִּחַן גוֹ' סִיניַ מִדְבַּר בָּאוּ הַזֶּה בַּ רָאֵל", שָׁ וַיִּחַן" ישְׂ  
אִישׁ יחִָיד, לְשׁוֹן לֵב אֶחָד כְּ לָכֵן אֶחָד״י, בְּ אָמַר שָׁ  

דוֹשׁ־בָּרוּךְ־ עָה הֲרֵי הוּא הַקָּ ן הַשָּׁ אָתֵּ תּוֹרָתִי אֶת לָהֶם שֶׁ " 

For the unity that stems from the level of yechidah is especially 
bound with the Torah of Moshiach—the inner dimension of the 
Torah, the level of yechidah—which was (in a hidden state) given 
at the giving of the Torah. 

הָאַחְדוּת צַד שֶׁ מִּ חִינתַ שֶׁ מִיחָד קְשׁוּרָה הַיחְִידָה, בְּ בַּ עִם בִּ  
ל תּוֹרָתוֹ יחַ, שֶׁ ניִמִיוּת מָשִׁ חִינתַ הַתּוֹרָה, פְּ הַיחְִידָה, בְּ  
נהָ נִּתְּ הֶעְלֵם( שֶׁ ן־ )בְּ מַתַּ תּוֹרָה בְּ  

And one can say: this matter is even more emphasized on the 
Shabbat following the giving of the Torah—that the unity of Israel 
that reaches the level of yechidah, as emphasized in the weekly 
portion (as mentioned earlier at length), is a preparation for the 
revelation of the Torah of Moshiach, which, in addition to and 
following the revelation of the giving of the Torah (Shabbat after 
the giving), is the “new Torah will go forth from Me.” 

עִניְןָ לוֹמַר, וְישֵׁ בָּת יוֹתֵר מִדְגָּשׁ זהֶ שָׁ ן שלְאַחֲרֵי בַּשַׁ מַתַּ  
אַחְדוּתָם תּוֹרָה, ל שָׁ רָאֵל שֶׁ מְעַד ישְׂ חִינתַ שָׁ הַיחְִידָה בְּ  

ת דְגֶשֶׁ מָּ ת שֶׁ פָרָשַׁ בוּעַ בְּ נִּזכָּר הַשָּׁ אֲרְכָּה(, לְעֵיל )כַּ הִיא, בַּ  
ל תּוֹרָתוֹ לְהִתְגַּלּוּת הֲכָנהָ יחַ שֶׁ בְּהוֹסָפָה מָשִׁ וּלְאַחֲרֵי שֶׁ  
ן הַגִּלּוּי מַתַּ בָּת תּוֹרָה דְּ לְאַחֲרֵי )שַׁ ן שֶׁ תּוֹרָה תּוֹרָה(, מַתַּ  
ה י חֲדָשָׁ תֵצֵא מֵאִתִּ  
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From the talks of Shabbat Parshat Naso, 12 Sivan 5751/ 1991 
 (יא)

And in addition to the emphasis on the idea of “A new Torah will 
go forth from Me” in the weekly portion read on the Shabbat 
following the Giving of the Torah – this is also emphasized at the 
beginning of Pirkei Avot read on that same Shabbat, in the 
explanation of the content (the statement and the study) of “Moshe 
received the Torah from Sinai.” 

ת עַל וְנוֹסֶף תּוֹרָה הָעִניְןָ הַדְגֶשַׁ ה דְּ י חֲדָשָׁ תֵצֵא" מֵאִתִּ  
ת פָרָשַׁ בוּעַ בְּ קּוֹרִין הַשָּׁ בָּת שֶׁ לְאַחֲרֵי בַּשַׁ ן שָׁ – תּוֹרָה מַתַּ  
הַתְחָלַת גַּם מִדְגָּשׁ הֲרֵי־זהֶ רְקֵי בְּ בָּת אָבוֹת פִּ לְאַחֲרֵי בַּשַׁ שָׁ  

ן־תּוֹרָה בֵאוּר מַתַּ כֶן בְּ ה וְהַלִמּוּד( )הָאֲמִירָה הָעִניְןָ תְּ משֶׁ דְּ  
מִסִיניַ תּוֹרָה קִבֵּל " 

On the Shabbat following the Giving of the Torah, in addition to 
the original acceptance of the Torah at the time of its giving – we 
can say that the main emphasis here is on the addition and 
innovation in the Torah by the recipients of the Torah, as 
highlighted in the precise wording “Moshe received... and 
transmitted…” – meaning, the Torah becomes that of each and 
every individual recipient by virtue of learning and innovating 
within it. 

לַת עַל בְּהוֹסָפָה זמְַן הַתּוֹרָה קַבָּ ן בִּ לוֹמַר, ישֵׁ - תּוֹרָה מַתַּ  
עִקַר ה שֶׁ זהָ הַהַדְגֶשָׁ בַּתּוֹרָה וְהַחִדּוּשׁ הַהוֹסָפָה עַל הִיא בָּ שֶׁ  
לֵי עַל־ידְֵי דְגָּשׁ הַתּוֹרָה, מְקַבְּ מָּ דִיּוּק כַּ ה הַלָּשׁוֹן בְּ משֶׁ  
ית כוּ'", וּמְסָרָהּ קִבֵּל.. נַּעֲשִׂ ל תּוֹרָתוֹ שֶׁ וְאֶחָד כָּל־אֶחָד שֶׁ  

לֵי קַבְּ לּוֹמְדָהּ עַל־ידְֵי־זהֶ הַתּוֹרָה מִמְּ שׁ שֶׁ בָּהּ וּמְחַדַּ . 

And moreover—and primarily—the addition and innovation that 
will come from the Giver of the Torah in the future, “A new Torah 
will go forth from Me,” as emphasized: (a) in the introduction to 
“Moshe received the Torah from Sinai” in the Mishnah “All Israel 
have a share in the World to Come,” which refers to the world of 
resurrection, from which we understand that the main emphasis of 
the Giving of the Torah is on the Torah of the future – “A new 
Torah from Me will go forth.” 

הַתּוֹרָה נוֹתֵן עַל־ידְֵי וְהַחִדּוּשׁ הַהוֹסָפָה - וְעִקָר וְעוֹד  
ה תּוֹרָה לָבוֹא, לָעָתִיד י חֲדָשָׁ דְגֶשׁ תֵצֵא", מֵאִתִּ מָּ )א( כַּ  

מָה הַקְדָּ ה בַּ נהָ מִסִיניַ" תּוֹרָה קִבֵּל לְמשֶׁ שְׁ רָאֵל כָּל בַּמִּ ישְׂ  
קָאֵי הַבָּא"י, לָעוֹלָם חֵלֶק לָהֶם ישֵׁ חִיָּה עוֹלָם עַל דְּ הַתְּ  

(b) And the conclusion (following the chapter’s recitation) in the 
Mishnah “The Holy One, blessed be He, desired to bring merit to 
Israel… The Lord desires for the sake of His righteousness to 
make the Torah great and glorious,” that the essence and 
completeness of learning—“to make the Torah great and 
glorious”—which is not just for knowing what to do, but in the 
manner of “Expound and receive reward,” is in the “new Torah 
that will go forth from Me.” 

( רֶק( אֲמִירַת )לְאַחֲרֵי וְהַחֲתִימָה ב( נהָ הַפֶּ שְׁ רָצָה בַּמִּ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא רָאֵל אֶת לְזכַּוֹת הַקָּ נֶּאֱמַר כו' ישְׂ ה' שֶׁ  

יל צִדְקוֹ לְמַעַן חָפֵץ עִקֵר וְיאֲַדִיר", תּוֹרָה יגְַדִּ לֵמוּת שֶׁ וּשְׁ  
יל הַלְמוּד אֵינוֹ וְיאֲַדִיר", תּוֹרָה דְיגְַדִּ בִיל שָׁ אֶת לֵידֶע בְּשְׁ  

ה עֲשֶׂ ר הַמַּ דְרשֹׁ בְּאפֶֹן אֶלָּא יעֲַשׂוּן, אֲשֶׁ כָר", וְקַבֵּל דִּ שָׂ  
ה בַּתּוֹרָה הוּא, י חֲדָשָׁ תֵצֵא מֵאִתִּ ". 
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From the talks of Shabbat Parshat Naso, 12 Sivan 5751/ 1991 
And since the learning of Torah (“Moshe received the Torah from 
Sinai”) is in a manner of “A new Torah will go forth from Me,” 
this draws and penetrates also into the existence and endurance of 
the world—“the world stands” and “the world endures”—with the 
addition of the renewal of “the new heavens and the new earth that 
I am making.” 

לְמוּד וְכֵיוָן ה הַתּוֹרָה שֶׁ יניַ"( תּוֹרָה קִבֵּל )"משֶׁ הוּא מִסִּ  
"תּוֹרָה בְּאפֶֹן ה דְּ י חֲדָשָׁ ךְ הֲרֵי־זהֶ תֵצֵא", מֵאִתִּ נמְִשֶׁ  

עֲמִידַת גַּם וְחוֹדֵר עוֹמֵד" "הָעוֹלָם הָעוֹלָם, וְקִיּוּם בַּ  
ף – קַיָּם" וְ"הָעוֹלָם נִּתְוַסֵּ זהֶ שֶׁ מַיםִ הַחִדּוּשׁ בָּ "הַשָּׁ דְּ  

ים ה וְהָאָרֶץ הַחֲדָשִׁ ר הַחֲדָשָׁ ה אֲניִ אֲשֶׁ עשֶׂ ". 

And also, the unity of Israel, which is revealed from the level of 
the yechidah—the level of Moshiach, through whom the renewal 
of the Torah and the heavens and earth is accomplished—is 
emphasized in the introduction and conclusion to the recitation of 
Pirkei Avot: 

ל אַחְדוּתָם וְגַם רָאֵל שֶׁ מְצַד ישְׂ חִינתַ גִּלוּי שָׁ – הַיחְִידָה בְּ  
חִינתָוֹ ל בְּ יחַ שֶׁ עַל מָשִׁ ה ידָוֹ שָׁ בַּתּוֹרָה הַחִדּוּשׁ נעֲַשָׂ  

מַיםִ ת – וָאָרֶץ וּדְשָׁ מָה מֻדְגֶּשֶׁ הַקְדָּ לַאֲמִירַת וְהַחֲתִימָה בַּ  
רְקֵי אָבוֹת פִּ : 

(a) “All Israel have a share in the World to Come, as it is stated, 
‘And your people are all righteous…’” – a matter that is equal 
among all Jews due to the essence of their soul, the level of 
yechidah. 

( רָאֵל "כָּל א( נֶּאֱמַר הַבָּא, לָעוֹלָם חֵלֶק לָהֶם ישֵׁ ישְׂ שֶׁ  
ךְ לָּם וְעַמֵּ יקִים כֻּ וֶה עִניְןָ – וְגוֹ'" צַדִּ כָל הַשָּׁ רָאֵל בְּ ד ישְׂ מִצַּ  
מָתָם, עֶצֶם חִינתַ נשְׁ הַיחְִידָה בְּ , 

(b) “To make the Torah great and glorious”—the unification of 
both extremes: the Torah and its learners—from the greatest of the 
great, whose learning is in the manner of “To make the Torah great 
and glorious,” “Expound and receive reward,” down to the 
smallest of the small, who learns with those who teach children, 
even if there are children better than he, and he can open a house 
to teach children near him so that the children will come to 
him—for the sake of “To make the Torah great and glorious.” 

( יל ב( הַקְצָווֹת ב' הִתְאַחֲדוּת – וְיאֲַדִיר" תּוֹרָה "יגְַדִּ  
לִמּוּד גְּדוֹלִים מֵהַגָּדוֹל הַתּוֹרָה, וְלוֹמְדֵי הַתּוֹרָה דְּ בַּ שֶׁ  

לִּימּוּדוֹ יל בְּאפֶֹן שֶׁ רוֹשׁ וְיאֲַדִיר", תּוֹרָה "יגְַדִּ וְקַבֵּל "דְּ  
כָר", טָן עַד שָׂ טַנִּים לַקָּ קְּ בַּ לוֹמֵד שֶׁ ד אֵצֶל שֶׁ ינוֹקוֹת מְלַמֵּ תִּ  

יֵּשׁ נּוּ, טוֹבִים שֶׁ תֹּחַ וְיכָוֹל מִמֶּ יתִ לִפְ ד בַּ ינוֹקוֹת לְלַמֵּ תִּ  
צִדּוֹ דֵי בְּ ינוֹקוֹת כְּ הַתִּ יל מִשּׁוּם אֵלָיו, יבָוֹאוּ שֶׁ תּוֹרָה "יגְַדִּ  

 ."וְיאֲַדִיר

 (יב)
And it is possible to further explain the connection between the 
renewal in Torah (“A new Torah will go forth from Me”) and in 
the heavens and earth (“the new heavens and the new earth”) on 
the Shabbat following the time of the Giving of the Torah—also 
from the perspective of the inner theme of Shabbat itself, and 
particularly the Shabbat that follows the Giving of the Torah: 

יָּכוּת וּלְבָאֵר לְהוֹסִיף וְישֵׁ הַחִדּוּשׁ הַשַׁ )תּוֹרָה בַּתּוֹרָה דְּ  
ה י חֲדָשָׁ מַיםִ תֵצֵא"( מֵאִתִּ מַיםִ וָאָרֶץ וּבַשָּׁ ים )הַשָּׁ הַחֲדָשִׁ  
ה"( וְהָאָרֶץ בָּת הַחֲדָשָׁ לְאַחֲרֵי בַּשַׁ ן זמְַן שָׁ גם תּוֹרָה מַתַּ  
ל עִניְנָוֹ מִצַד בָּת יוֹם שֶׁ לְאַחֲרֵי הַשַׁ ן־ וְשָׁ תּוֹרָה מַתֵּ ): 
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From the talks of Shabbat Parshat Naso, 12 Sivan 5751/ 1991 

The nature of Shabbat is that it establishes in our hearts the belief 
in the world’s creation—that “in six days Hashem 
made…”—through the resting and ceasing from worldly matters 
and the involvement in holiness, especially Torah study, which is 
uniquely associated with Shabbat, as it is said, “The Torah was 
given to Israel on Shabbat.” 

ל עִניְנָוֹ בָּת יוֹם שָׁ נִּקְבַּע – הַשַׁ לְבָבֵנוּ שֶׁ חַדּוּשׁ אֱמוּנתַ בִּ  
י הָעוֹלָם ת כִּ שֶׁ ה ימִָים שַׁ הַמְנוּחָה עַל־ידְֵי וְכוּ'יי, ה' עָשָׂ  

בִיתָה עִניְנָיֵ וְהַהִתְעַסְקוּת הָעוֹלָם, מַעְניִניֵ וְהַשְׁ ה, בְּ קְדְשָׁ  
לִמּוּד וּבִפְרָט יָּךְ הַתּוֹרָה, בְּ שִׁ מְיחָָד שֶׁ בָּת, לִיוֹם בִּ הַשַׁ  

בָּת דְכְלֵי־עָלְמָא נהָ בְּשַׁ רָאֵל תּוֹרָה נתְּ לְישְׂ " 

And one can say that through the renewal of Torah on Shabbat, 
there is also a renewal of the world—“He looked into the Torah 
and created the world.” 

עַל־ידְֵי לוֹמַר, וְישֵׁ תוֹרָה הַהִתְחַדְשׁוּת שֶׁ יוֹם דָּ בָּת, בְּ הַשַׁ  
ית אֲמָר הָעוֹלָם, הִתְחַדְשׁוּת גַּם נעֲַשִׂ מַּ כֵּל כַּ בְּאוֹרַיתְָא אִסְתַּ  
עָלְמָא וּבְרָא ". 

And based on what is known—that Shabbat is connected with the 
Redemption, as emphasized in the “Song of the Day,” “A psalm, a 
song for the Shabbat day,” which is interpreted as “a psalm for the 
future, for the day that will be all Shabbat and rest for everlasting 
life,” and as we say in the Grace after Meals on Shabbat: “The 
Merciful One will grant us the day that is entirely Shabbat and rest 
for eternal life.” 

יּוֹם הַיָּדוּעַ וְעַל־פִי בָּת שֶׁ דְגָּשׁ הַגְאָלָה, עִם קְשׁוּר הַשַׁ מָּ כַּ  
ירוֹ ל בְּשִׁ יר מִזמְוֹר יוֹם, שֶׁ בָּת", ליוֹם שִׁ יר מִזמְוֹר הַשַׁ שִׁ  
כָּלּוֹ לְיוֹם לָבוֹא לָעָתִיד בָּת שֶׁ הָעוֹלָמִים", לְחַיֵּי וּמְנוּחָה שַׁ  
אוֹמְרִים וּכְמוֹ־ בִרְכַּת שָׁ זוֹן בְּ יוֹם הַמָּ בָּת דִּ הוּא הָרַחֲמָן הַשַׁ  

כָּלוֹ לְיוֹם ינַחְִילֵנוּ בָּת שֶׁ הָעוֹלָמִים לְחַיֵּי וּמְנוּחָה שַׁ ", 

Especially on Shabbat after midday—at the time of Minchah, the 
“desire of desires,” representing the innermost will and delight, the 
essence of delight itself—and the third meal, a boundless 
inheritance… like Jacob, of whom it is said, “And you shall spread 
forth,” which is associated with the third Redemption and the 
Third Temple (for Jacob is called a “house”)— 

יוֹם וּבִפְרָט בָּת בְּ נחְָה, זמְַן חֲצוֹת, לְאַחֲרֵי הַשַׁ רַעֲוָא הַמִּ  
חִינתַ דְרַעֲוִין"יי, ניִמִיוּת בְּ עֲנוּג", וּפְניִמִיוּת הָרָצוֹן פְּ הַתַּ  

עֲנוּג עַצְמוּת שׁ", הַתַּ יתִי, וּסְעוּדָה מַמָּ לִישִׁ לִי נחֲַלָה שְׁ בְּ  
יעֲַקבֹ .. מְצָרִים כָּתוּב כְּ קְשׁוּר גּוֹ'וני, וּפָרַצְתָּ בּוֹ שֶׁ עִם שֶׁ  
ית הַגְאָלָה לִישִׁ שׁ הַשְׁ קְדָּ י וּבֵית־הַמִּ לִישִׁ יעֲַקבֹ הַשְׁ )כְּ  

קְרָאוֹ יתִ שָׁ בַּ ") 

—one can say that the renewal of Torah and the world on Shabbat 
is connected with the future renewal of Torah and world in the 
time to come—the day that is entirely Shabbat and rest for eternal 
life: “A new Torah will go forth from Me,” and “the new heavens 
and the new earth that I am making.” 

הַהִתְחַדְשׁוּת לוֹמַר, ישֵׁ – יוֹם וּדְהָעוֹלָם בְּתוֹרָה שָׁ בְּ  
בָּת לֶעָתִיד וּבָעוֹלָם בַּתּוֹרָה הַחִדּוּשׁ עִם קְשׁוּרָה הַשַׁ  
כָּלוֹ לְיוֹם לָבוֹא, בָּת שֶׁ תּוֹרָה - הָעוֹלָמִים לְחַיֵּי וּמְנוּחָה שַׁ  
ה י חֲדָשָׁ מַיםִ תֵצֵא" מֵאִתִּ ים וְהַשָּׁ ה וְהָאָרֶץ הַחֲדָשִׁ הַחֲדָשָׁ  
ר ה אֲניִ אֲשֶׁ עשֶׁ  
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From the talks of Shabbat Parshat Naso, 12 Sivan 5751/ 1991 

And this idea is emphasized most of all on the Shabbat following 
the Giving of the Torah—since at the time of the Giving of the 
Torah during this week there already occurred the renewal of 
Torah and of the world, it is necessary to say that the Shabbat 
emphasizes primarily the preparation for the future renewal—“A 
new Torah will go forth from Me” and “the new heavens and the 
new earth.” 

יוֹתֵר מִדְגָּשׁ זהֶ וְעִניְןָ יוֹם בְּ בָּת בְּ לְאַחֲרֵי הַשַׁ ן שָׁ תּוֹרָה מַתַּ  
כֵיוָן – זמְַן דְּ בִּ ן שֶׁ בוּעַ תּוֹרָה מַתַּ בְּשָׁ בָר הָיתְָה זהָ שֶׁ כְּ  

שׁוּת תּוֹרָה הַהִתְחַדְּ רְחָךְ־צָרִיךְ־לוֹמַר, וּדְהָעוֹלָם, דְּ עַל־כָּ  
יוֹם בְּ בָּת שֶׁ ת הַשַׁ עִקָר מְדְגֶשֶׁ חִדּוּשׁ לְהַ( הַ)הֲכָנהָ בְּ  

לֶעָתִיד ה תּוֹרָה לָבוֹא, דְּ י חֲדָשָׁ מַיםִ תֵצֵא" מֵאִתִּ וְהַשָּׁ  
ים ה וְהָאָרֶץ הַחֲדָשִׁ הַחֲדָשָׁ ". 

And also, the unity of the Jewish people—which, through the 
revelation of the level of yechidah (the level of Moshiach, through 
whom the renewal of Torah and heaven and earth is 
accomplished)—is emphasized on Shabbat, when it is necessary to 
gather assemblies... to enter synagogues and study halls to learn 
Torah in public. 

ל אַחְדוּתָם וְגַם רָאֵל שֶׁ צַד ישְׂ מִּ חִינתַ גִלּוּי שֶׁ – הַיחְִידָה בְּ  
חִינתָוֹ ל בְּ יחַ שֶׁ עַל מָשִׁ ה ידָוֹ שֶׁ תּוֹרָה הַחְדּוּשׁ נעֲַשָׂ דְּ  

מַיםִ ת – וָאָרֶץ וּדְשָׁ יוֹם מִדְגֶשֶׁ בָּת, בְּ בּוֹ הַשַׁ צְרִיכִים שֶׁ  
נסֵ קְהַלּוֹת.. לְהַקְהִיל י לְהִכָּ בָתֵּ י כְנסִַיּוֹת בְּ מִדְרָשׁוֹת וּבְבָתֵּ  

הֶם לִלְמדֹ לָרַבִּים תּוֹרָה בָּ  

With special emphasis on gathering communities during the 
Minchah time—“desire of desires,” the level of the innermost and 
essence of delight—which corresponds in the soul to the level of 
yechidah, beyond the division of the soul’s faculties, both internal 
and encompassing. 

ה הַקְהָלַת יתְֵרָה וּבְהַדְגָּשָׁ זמְַן קְהִלּוֹת בְּ נחְָה, -בִּ רַעֲוָא הַמִּ  
חִינתַ דְרַעֲוִין", ניִמִיוּת בְּ עֲנוּג, וְעַצְמוּת פְּ וְדָגְמָתוֹ הַתַּ  

נפֶֶשׁ חִינתַ בְּ לְמַעְלָה הַיחְִידָה, בְּ כחֹוֹת מֵהַהִתְחַלְקוּת שָׁ דְּ  
כֹּחוֹת הֵן הַנָּפֶשׁ, ניִמִיִּים  כֹּחוֹת וְהֵן פְּ מַקִיפִים   

Therefore, it unifies and extends into all of them—even down to 
the level of the heel of the foot—and through it, the unity with 
many of Israel is accomplished (“gather assemblies”), until the 
complete unity of all the Jewish people: “And you shall be 
gathered one by one, children of Israel,” “Yet I will gather others 
to him, to his gathered ones,” until becoming “a great 
congregation,” and all enter together into the primary synagogue 
and study hall—the Third Temple (“a house of prayer for all 
nations,” “from Zion shall go forth Torah”), to study the “new 
Torah that will go forth from Me.” 

כֶת מְאַחֶדֶת וְלָכֵן כַלָּם, וְחוֹדֶרֶת נמְִשֶׁ הֶעָקֵב לִבְחִינתַ עַד בְּ  
רֶגֶל, בָּ ית ידָָהּ וְעַל שֶׁ רַבִּים עִם הָאַחְדוּת גַּם נעֲַשִׂ  
רָאֵל לֵמוּת עַד קְהַלּוֹת"(, )לְהַקְהִיל מִיִּשְׂ כָל הָאַחְדוּת לִשְׁ דְּ  

רָאֵל ניֵ־ישְׂ ם – בְּ לַקְטוּ וְאַתָּ ניֵ אֶחָד לְאַחַד תְּ רָאֵל", בְּ ישְׂ  
צָיו", עָלָיו אֲקַבֵּץ עוֹד ים וּבְאפֶֹן לְנקְִבָּ נַּעֲשִׂ גָּדוֹל", קָהָל שֶׁ  

נסֶֶת נכְִנסִָים יחַַד וְכָלָם - הָעִקְרִי וּבֵית־מִדְרָשׁ לְבֵית־הַכְּ  
שׁ קְדָּ י בֵּית־הַמִּ לִישִׁ בֵּית הַשְׁ פִלָּה )שֶׁ רֵא תְּ לְכָל יקָּ  

ים", צֵא וּמִצִיּוֹן הָעַמִּ ה הַתּוֹרָה לִלְמדֹ "(, תוֹרָה תֵּ חֲדָשָׁ  
) י )שָׁ תֵצֵא מֵאִתִּ " 

 (יג)
And all of this is intensified and specially emphasized on the 
Shabbat following the Giving of the Torah—Shabbat Parashat 
Naso—of this very year: 

ף זהֶ וּבְכָל ה מִיחָד עַלוּי נתְִוַסֵּ בָּת מִיחֶדֶת וְהַדְגָּשָׁ בַּשַׁ  
לְאַחֲרֵי ן שָׁ בָּת תּוֹרָה, מַתַּ ת שַׁ רָשַׁ נהָ נשָׂא, פָּ זוֹ בְּשָׁ : 
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From the talks of Shabbat Parshat Naso, 12 Sivan 5751/ 1991 

By first introducing what has been stated numerous times: based 
on all the identifying signs in the words of our Sages regarding the 
end of days (in addition to the general statement in the Talmud that 
“all the deadlines have passed”), our generation is the final 
generation of exile and the first generation of redemption. 

עָמִים הַמְדְבָּר וּבְהַקְדִים ה־פְּ עַל־פִי כַּמָּ הַסִימָניִם כָּל שֶׁ  
דִבְרֵי בְּ עַל )נוֹסֶף הַיָּמִים אַחֲרִית אוֹדוֹת חֲכָמִינוּ־זַ"ל שֶׁ  
לָלִית הַהוֹדָעָה זמְַן הַכְּ כָּלוּ הַגְּמָרָא בִּ הַקְצִין"(, כָּל שֶׁ  

ל הָאַחֲרוֹן דּוֹר הוּא זהֶ דּוֹרֵנוּ ל הָרִאשׁוֹן וְדוֹר הַגָּלוּת שֶׁ שֶׁ  
 ,הַגְּאָלָה

As testified by the Rebbe—my teacher and father-in-law, the 
leader of our generation—in connection with his well-known 
declaration: “Immediate repentance—immediate redemption.” 

פִי הֵעִיד כְּ ת כְּבוֹד שֶׁ יא אַדְמוֹ"ר וְחָמִי מוֹרִי קְדְשַׁ נשִׂ  
ר דּוֹרֵנוּ קֶשֶׁ יָּכוּת בְּ ר הַידְוּעָה לְהַכְרָזתָוֹ וּבְשַׁ לְאַלְתַּ  

ר לִתְשׁוּבָה לִגְאָלָה לְאַלְתַּ " 

That in his days (many years ago) the work was already 
completed, and all that remains is to polish the buttons and to 
stand ready to greet our righteous Moshiach. 

ימָָיו בְּ רוֹת )לִפְניֵ שֶׁ ניִם( עֶשְׂ הָעֲבוֹדָה, עִניְנָיֵ כָּל סִימוּ שָׁ  
פְתּוֹרִים״ לְצַחְצֵחַ רַק וּצְרִיכִים לַת הָכֵן וְלַעֲמדֹ הַכַּ לְקַבָּ  

ניֵ יחַ פְּ צִדְקֵנוּ מְשִׁ , 

All the more so after the great increase in the work of spreading 
Torah and Judaism and the wellsprings outward from then until 
now—including and especially the completion of forty years since 
his passing, at which point “a person attains the understanding of 
his teacher,” a heart to know, eyes to see, and ears to hear. 

ה ה וְעַל־אַחַת־כַּמָּ דַהֲפָצַת הָעֲבוֹדָה רְבּוּי לְאַחֲרֵי וְכַמָּ  
עְינָוֹת וְהַיַּהֲדוּת הַתּוֹרָה ה, וְעַד מֵאָז חוּצָה וְהַמַּ כּוֹלֵל עַתָּ  
לֵמוּת וּבְמִיחָד עִים הַשְׁ אַרְבָּ נהָ דְּ לְקוּתוֹ( )לְאַחֲרֵי שָׁ הִסְתַּ  

קָאֵי ה אֶנשָׁ שֶׁ עְתָּ לִרְאוֹת וְעֵיניַםִ לָדַעַת לֵב דְרַבֵּהּ, אַדַּ  
מעַֹ וְאָזנְיַםִ לִשְׁ  

It is certain—absolutely certain—that even the polishing of the 
buttons has been completed, and we stand ready to greet 
Moshiach. 

אי וַדַּ אי בְּ סִימוּ וּבְוַדַּ פְתּוֹרִים", לְצַחְצֵחַ גַּם שֶׁ וְעוֹמְדִים הַכַּ  
לַת הָכֵן ניֵ לְקַבָּ יחַ פְּ צִדְקֵנוּ מְשִׁ . 

And this matter is emphasized even more in this year, the year 
5751, whose numerical acronym is hinted to in the verse “his 
kingdom shall be exalted”—referring to David and Shlomo, from 
whom Moshiach descends—across the entire world. 

יוֹתֵר מִדְגָּשׁ זהֶ וְעִניְןָ נהָ וּבְיוֹתֵר בְּ נתַ זוֹ בְּשָׁ ה'תנש"א, שְׁ  
סִימָנהָּ ז שָׁ פָּסוּק מְרְמָּ א בַּ קָאֵי מַלְכְתוֹ" תְנשֵׂ וִד עַל )דְּ דָּ  
למה, לֶךְ וּשְׁ מֶּ יחַ שֶׁ שִׁ כָל מִזרְַעָם( הוּא הַמָּ כָּלוֹ הָעוֹלָם בְּ , 

Its acronym also stands for: “It shall be the year ‘I will show you 
wonders,’” as in the verse “As in the days of your exodus from 
Egypt I will show you wonders”—beginning with the wonders 
already seen (in addition to those that will be seen), revealed to all 
nations this year. 

י לָּהּ תֵבוֹת וְהָרָאשֵׁ נתַ תִהְיהֶ הָיהָ שֶׁ נפְִלָאוֹת", אַרְאָנּוּ שְׁ  
ימֵי מַתְחִיל - נפְִלָאוֹת" אַרְאָנּוּ מִצְרָיםִ מֵאֶרֶץ צֵאתְךָ כִּ  

בָר מֵהַנִּפְלָאוֹת כְּ יִּרְאוּ אֵלֶּה עַל )נוֹסֶף רָאוּ שֶׁ עָתִיד, שֶׁ בֶּ  
פְעַל אַרְאֶנּוּ"( ים כָּל לְעֵיניֵ וּבְגָלוּי בְּ נהָ הָעַמִּ זוֹ בְּשָׁ , 
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These fulfill the words of the Yalkut Shimoni: “In the year that 
King Moshiach is revealed, all the kings of the nations of the 
world provoke one another—King of Persia..., King of Arabia..., 
and Hashem says to Israel: My children, do not fear, everything I 
have done, I have done for your sake... the time of your 
redemption has arrived.” 

בָּהֶם בְרֵי נתְִקַיָּמוּ שֶׁ מְעוֹניִ: הַיַּלְקוּט דִּ נהָ שִׁ לֶךְ שָׁ מֶּ שֶׁ  
יחַ שִׁ זהֶ מִתְגָּרִים הָעוֹלָם אַמּוֹת מַלְכַיּוֹת כָּל בּוֹ נגְִלָה הַמָּ  

זהָ, רַס מֶלֶךְ בָּ לָהֶם וְאוֹמֵר כוּ', עֲרָבִי מֶלֶךְ כוּ' פָּ  
דוֹשׁ־בָּרוּךְ־הוּא רָאֵל( )הַקָּ ניֵ לְישְׂ תְירְָאוּ, אַל בְּ מַה כָּל תִּ  

יתִי עָשִׂ יתִי לֹא שֶׁ בִילְכֶם.. אֶלָּא עָשִׂ זמְַן הִגִּיעַ בִּשְׁ  
 ,"גְּאֲלֵתְכֶם

And from that time on (especially since the month of Nissan, the 
month of redemption) we are already in the moment that “King 
Moshiach comes”—“Behold, he is coming”—and proclaims to the 
Jewish people: “Humble ones, the time of your redemption has 
arrived.” 

בָר עוֹמְדִים הַגְּאָלָה( חדֶֹשׁ ניִסָן, בְּחדֶֹשׁ )וּבִפְרָט וּמֵאָז כְּ  
עָה לֶךְ בְּשָׁ מֶּ יחַ שֶׁ שִׁ מִיעַ בָּא"(.. זהֶ )הִנֵּה בָּא הַמָּ לָהֶם וּמַשְׁ  

רָאֵל גְאֻלַתְכֶם זמְַן הִגִּיעַ עֲנוִָים וְאוֹמֵר לְישְׂ ". 

And especially as we stand in the time of the Giving of the Torah 
and its days of compensation, as is alluded to in the books, and 
based on the saying of our Sages: “All agree that on Atzeret we 
also need lachem (‘for you’)”—that is, that Atzeret (Shavuot) is a 
most fitting time for prayer to bring the end of exile closer. 

עָמְדֵנוּ וּבִפְרָט זמְַן בְּ ן בִּ לוּמִין וִימֵי תּוֹרָה מַתַּ שְׁ לוֹ, הַתַּ שָׁ  
דְאִיתָא הָרָמָז בַסְפָרִים כִּ מַאֲמַר־רַבּוֹתֵינוּ־זַ"ל בְּ כֹּל בְּ הַ  

עֲצָרֶת מוֹדִים בָעִינןָ בָּ י דְּ עֲצֶרֶת לָכֶם", נמִּ הַזמְַן הוּא . שֶׁ  
ר כְשָׁ לֵּל רָצוֹן לְעֵת הַמִּ הַגְּאָלָה קֵץ לְקָרֵב לְהִתְפַּ .. 

“Deva’inan” is an Aramaic word meaning “if you will seek it, you 
will seek”—i.e., a term of prayer and request. “Nami lachem” has 
the gematria (numerical value) of ketz (end)—meaning this is the 
opportune time to pray for the end of exile to draw near: ketz 
hayamim, ketz hayamin. 

בְעָיוּן אִם לְשׁוֹן דְבָעִינןָ עָיוּ, תִּ פִלָה לְשׁוֹן וְהוּא בְּ תְּ  
ה, שָׁ י וּבַקָּ אָז הַינְוּ, קֵץ גִימַטְרְיאָ לָכֶם נמִּ ר זמְַן שֶׁ כְשָׁ הַמִּ  
לֵּל יִּתְקָרֵב לְהִתְפַּ וְקֵץ הַיָּמִים" קֵץ הַגְּאָלָה", קֵץ שֶׁ  
 ,"הַיָּמִין

And as we stand on the Shabbat following this “end” (ketz) of 
Atzeret—Shabbat Parashat Naso—whose name (Naso) forms an 
acronym for “This will be the year: I will show you wonders” 
(T’Naseh), this is the most opportune time for the renewal of “a 
new Torah will come forth from Me,” and “the new heavens and 
new earth that I am making”—not only in future tense, but in 
present tense. 

בַּת וּבְעָמְדֵנוּ לְאַחֲרֵי בַּשַׁ עֲצָרֶת, הַקֵץ" שֶׁ בָּת דַּ ת שַׁ רָשַׁ פָּ  
י־תֵבוֹת נשָׂא" נשָׂא, נתַ )רָאשֵׁ נפְִלָאוֹת( אַרְאָנּוּ שְׁ  

א" תְנשֵׂ בְּ ר הָכִי הַזמְַן -הֲרֵי־זהֶ שֶׁ תּוֹרָה לְהַחִדּוּשׁ מִכְשֶׁ דְּ  
ה י חֲדָשָׁ מַיםִ תַצֵא", מַאִתִּ ים וְהַשָּׁ ה וְהָאָרֶץ הַחֲדָשִׁ הַחֲדָשָׁ  
ר בִּלְשׁוֹן אֶלָּא עָתִיד, בִּלְשׁוֹן רַק לֹא – עשה" אֲניִ אֲשֶׁ  
 ,הוָֹה

And so much so that the moment immediately following is already 
described in the past tense—“Behold, he is coming,” and “he has 
already come.” 

רֶגַע וְעַד בָּ לְאַחֲרֵי־זהָ שֶׁ ה שָׁ בָר נעֲַשָׂ יוָן עָבָר, בִּלְשׁוֹן כְּ כִּ  
הִנֵּה בָּא וּכְבָר בָּא", זהֶ שֶׁ  
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(With added emphasis on this point by holding a special 
farbrengen (not in the usual way) by many Jews at the time of 
ratzon d’ratzoin [will of wills], which is most connected with the 
true and complete redemption, as mentioned above in section 
12—done in the form of an actual meal, with Birkat HaMazon 
even over food less than a kezayit, using a kos shel berachah—a 
cup of blessing.) 

[ ה עִניְןָ יתְֵרָה וְהַדְגָּשָׁ עֲרִיכַת זהֶ בְּ מִיחֶדֶת הִתְוַעֲדוּת בַּ  
לֹא רֶךְ )שָׁ ה הָרָגִיל( עַל־דֶּ כַמָּ ה דְּ רָאֵל וְכַמָּ זמְַן מִיִּשְׂ בִּ  
יָּךְ דְרַעֲוִין", רַעֲוָא יוֹתֵר הַשַׁ ית לַגְּאָלָה בְּ לַמָה הָאֲמִתִּ וְהַשְׁ  

נִּזכָּר־לְעֵיל ל וּבְאפֶֹן סְעִיף־יב(, )כַּ שׁ, סְעוּדָה שֶׁ מַמָּ  
זוֹן וּבְבִרְכַּת אֵין אֲכִילָה עַל )אֲפִלּוּ הַמָּ עוּר בָּהּ שֶׁ שְׁ  

בִיעָה( ל כּוֹס עַל שְׁ רָכָה שֶׁ בְּ ", 

All of this is associated with the true and complete redemption 
through our righteous Moshiach—as we find in the Gemara, 
regarding the kos shel berachah at the meal in the future time to 
come: they will give the cup to Avraham Avinu to bless, and he 
will say “I shall not bless,” etc. They will say to David: “Take the 
cup and bless,” and he says: “I will bless, for it is fitting for me to 
bless,” as it is written, “The cup of salvations I shall lift, and in the 
name of Hashem I will call.” 

קְשׁוּר ית הַגְאָלָה עִם שָׁ לֵמָה הָאֲמִתִּ יחַ עַל־ידְֵי וְהַשְׁ מְשִׁ  
פִי צִדְקֵנוּ, צִינוּ כְּ מָּ גְמָרָא שָׁ נוֹגֵעַ בַּ ל לַכּוֹס בְּ רָכָה שָׁ בְּ  
סִיּוּם לְאַבְרָהָם לוֹ נוֹתְניִן לָבוֹא: דְלֶעָתִיד הַסְעוּדָה בְּ  
ל כּוֹס אָבִינוּ רָכָה שָׁ מְבָרֵךְ אֵיניִ לָהֶן וְאוֹמַר לְבָרֵךְ, בְּ  
וְלִי אֲבָרַךְ אֲניִ לָהֶן אוֹמֵר וּבָרֵךְ, טל לְדָוִד לוֹ אוֹמֵר וְכוּ',  
נֶּאֱמַר לְבָרֵךְ, נאֶָה א ישְׁוּעוֹת כּוֹס שֶׁ ם אֶשָּׂ ה' וּבְשֵׁ  

 ,"אֶקְרָא

“The cup of David for the World to Come will hold 221 logs”—as 
it says: “My cup is full [revayah]”—which equals that number in 
gematria. 

סָא רִין מָאתָן דְאָתַי לְעָלְמָא דְדָוִד כָּ מַחֲזיִק, לְגָּא וְחַד וְעֶשְׂ  
נֶּאֱמַר גִימַטְרִיָּא רְוָיהָ, כּוֹסִי שֶׁ הֲוֵי הָכִי בְּ  

 (יד)
And action is the main thing: ה עֲשָׂ הָעִקְר הוּא וְהַמַּ  
Since the Shabbat following the time of the Giving of the 
Torah—Parashat Naso, in the year “I will show you wonders”—is 
the most fitting and auspicious time for the revelation of “a new 
Torah shall come forth from Me,” it follows that the practical 
directive for action (since the time itself causes it) is preparation (a 
reflection and sample that brings into actual deed) for fulfilling the 
promise: “a new Torah shall come forth from Me.” 

יוָן יּוֹם כֵּ בָּת שֶׁ לְאַחֲרֵי הַשַׁ ן זמְַן שָׁ ת תּוֹרָה, מַתַּ רָשַׁ נשָׂא, פָּ  
נתַ שְׁ ר הֲכִי הַזמְַן הוּא נפְִלָאוֹת, אַרְאֶנּוּ דִּ וּמְסְגֶל מַכְשָׁ  

תּוֹרָה לַהִתְגַּלּוּת ה דְּ י חֲדָשָׁ הַהוֹרָאָה מוּבֶן – תֵצֵא" מַאִתִּ שֶׁ  
ה הַזמְַן לְפְעַל לְמַעֲשֶׂ הֲכָנהָ הִיא גְרָמָא שֶׁ וְדְגְמָא )מַעֵין בַּ  
שׁ( בְּפעַֹל וּמְבִיאָה ה תּוֹרָה הַיָּעוּד לְקִיּוּם מַמָּ י חֲדָשָׁ מַאִתִּ  
 ."תצא

And simply put—renewal and increase in Torah study, with 
vitality and delight, to the point that one innovates new Torah 
insights—both with regard to oneself, and to influencing others: 
“Raise up many students.” 

טוּת לִמּוּד וְהוֹסָפָה הִתְחַדְשׁוּת – וּבְפַשְׁ מִתּוֹךְ הַתּוֹרָה בְּ  
שׁ עַד וְתַעֲנוּג חַיּוּת מְחַדַּ ים שָׁ נוֹגַעַ הֵן בַּתּוֹרָה, חִדּוּשִׁ בְּ  

נוֹגַעַ וְהֵן לְעַצְמוֹ, הַעֲמִידוּ הַוּוּלַת, עַל לְהַפְעָלָה בְּ  
לְמִידִים הַרְבֵּה תַּ ", 

For it is known that every Jewish person is capable of revealing 
hidden wisdom and innovating new understanding in 
Torah—whether in aggadah, in the revealed, or in the hidden 

יָּדוּעַ כָּל כַּ רָאֵל אִישׁ שֶׁ עֲלוּמוֹת לְגַלּוֹת יכָלֹ ישְׂ חָכְמָה תַּ  
שׁ כָל וּלְחַדַּ אַגָּדוֹת הֵן בַּתּוֹרָה, חָדָשׁ שֵׂ נִּגְלָה הַן בָּ הֵן בַּ  

ר, נִּסְתָּ פִי בַּ חִינתַ כְּ שֹׁרָשׁ בְּ מָתוֹ,  בָר וּמְחָיבָ נשְׁ דָּ בַּ ", 
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dimensions—according to the level of their soul’s root; and they 
are obligated in this matter. 
This includes—and especially—increasing and innovating in the 
study and dissemination of the inner dimension of Torah, as 
revealed in the teachings of Chassidus, which is a reflection, 
sample, and foretaste of the Torah of Mashiach (“Those who taste 
it have merited life”)—and through this we hasten and bring about 
the coming of King Mashiach. 

שׁוּת – וּבִמְיחָָד כּוֹלֵל לִמּוּד וְהוֹסָפָה הִתְחַדְּ וַהֲפָצַת בְּ  
ניִמִיוּת נִּתְגַּלְתָה הַתּוֹרָה פְּ מֵעֵין הַחֲסִידוּת, בְּתוֹרַת שֶׁ  

ל מִתּוֹרָתוֹ וּטְעִימָה" וְדָגְמָא יחַ שֶׁ חַיִּים )טוֹעֲמֶיהָ מָשִׁ  
לָכֵן זכָוּ"(, וּפוֹעֲלִים וּמְמַהֲרִים מְזרְָזיִם זהֶ עַל־ידְֵי שָׁ  
וִד בִּיאַת יחָא מַלְכָּא דָּ מְשִׁ . 

And it is proper and most fitting that every individual should 
accept upon themselves that—in addition to reciting Pirkei Avot 
(“words of Chassidut”) each Shabbat of the summer—they should 
also learn in-depth at least one Mishnah with commentaries of the 
interpreters of the Mishnah, each according to their ability. 

יוֹתֵר וְנכָוֹן וּכְדַאי כָּל־אֶחָד בְּ עַצְמוֹ עַל יקְַבֵּל וְאֶחָד שֶׁ  
נּוֹסֶף רְקֵי אֲמִירַת עַל שָׁ כָל דַחֲסִידוּתָא"( )מְלֵי אָבוֹת פִּ בְּ  

בָּת בְּתוֹת שַׁ עִיּוּן וְילְִמַד יוֹסִיף הַקַיץִ, מִשַׁ נהָ בְּ אַחַת מִשְׁ  
ים עִם הַפָּחוֹת( )לְכָל י הַפֵּרוּשִׁ מְפָרְשֵׁ נהָ, דִּ שְׁ חַד כָּל הַמִּ  
עוּרָא לְפוּם דִילֵהּ שִׁ  

 (טו)
And may it be His will that from the speech and the acceptance of 
a good resolution in the matters mentioned above, we should 
immediately and at once arrive at the revelation of “a new Torah 
shall come forth from Me,” within the true and complete 
Redemption through our righteous Moshiach— 

בּוּר רָצוֹן וִיהִי מַהַדִּ לַת שָׁ הַנִּזכָּר טוֹבָה הַחְלָטָה וְקַבָּ בְּ  
כֶף נבָוֹא לְעֵיל תּוֹרָה לַהִתְגַּלּוּת וּמִיָּד תַּ ה דְּ י חֲדָשָׁ מַאִתִּ  

גְאֲלָה תֵצֵא", ית בַּ לֵמָה הָאֲמִתִּ יחַ עַל־ידְֵי וְהַשְׁ צִדְקֵנוּ מְשִׁ , 

and Moshe (who received the Torah at Sinai), and Aharon (who lit 
the Menorah in the Holy Temple) with them, 

ה קְבֵּל וּמשֶׁ יַּדְלִיק וְאַהֲרןֹ מִסִיניַ"( תּוֹרָה )שָׁ נוֹרָה )שֶׁ הַמְּ  
שׁ( קְדָּ בֵית־הַמִּ הֶם בְּ עִמָּ ", 

and the Baal Shem Tov and all our Rebbeim, our Nesi’im, up to 
the Rebbe, my teacher and father-in-law, with them— 

ם־טוֹב עַל־שֵׁ יאֵינוּ רַבּוֹתֵינוּ וְכָל וְהַבַּ עַד נשִׂ  
ת הֶם אַדְמוֹ"ר וְחָמִי מוֹרִי לִכְבוֹד־קְדְשַׁ עִמָּ , 

together with all the righteous and leaders of Israel, and all the 
Jewish people (and your people are all righteous) from previous 
generations— 

יחַַד יקִי כָּל עִם בְּ יאֵי צַדִּ רָאֵל וּנשִׂ רָאֵל וְכָל ישְׂ ניֵ־ישְׂ בְּ  
ךְ לָּם )וְעַמָּ יקִים"( כַּ לִפְניֵ־זהֶ בַּדּוֹרוֹת צַדִּ שָׁ , 

who will awaken and sing—those who dwell in the dust— ּהָקִיצו עָפָר שׁוֹכְניֵ וְרַננְוּ שֶׁ ", 
together with all the Jews of our generation—souls in bodies 
without any interruption— 

יחַַד רָאֵל כָּל עִם בְּ ניֵ־ישְׂ בְּדוֹרֵנוּ בְּ מוֹת זהֶ, שֶׁ גוּפִים נשָׁ בְּ  
ינתְַיםִ הָפְסֵק לְלֹא בֵּ , 

and all of them together shall hear the new Torah that shall go 
forth from Me,” 

ו וְכָלָם ה הַתּוֹרָה שׁוֹמְעִים יחְַדָּ ( חֲדָשָׁ י )שָׁ תֵצֵא מֵאִתִּ ", 
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in our Holy Land, in Jerusalem the Holy City, on the Holy 
Mountain, in the Holy Temple, and in the Holy of Holies—from 
above the Cover that is upon the Ark of Testimony, from between 
the two Cherubim. 

ה, בְּאַרְצֵנוּ לַיםִ הַקְדוֹשָׁ הַר הַקְדֶשׁ, עִיר בִּירוּשָׁ קֹּדֶשׁ, בְּ הַ  
בֵית שׁ בְּ קְדָּ ים וּבְקְדֶשׁ הַמִּ רֶת מֵעַל – הַקְדָשִׁ פֶּ ר הַכַּ עַל אֲשֶׁ  
ין הָעֵדָת אֲרןֹ ניֵ מִבֵּ רְבִים שְׁ הַכְּ ". 

And even more—and this is the main thing: immediately and at 
once—mi’yad, the acronym for Moshe, Yisrael (the Baal Shem 
Tov—about whom it is said, “When your wellsprings are spread 
outward, then the Master will come”), and David, King 
Mashiach— 

כָף - הָעִקָר וְהוּא וְעוֹד י־תֵבוֹת מִיָּד" וּמִיָּד, תֵּ ה רָאשֵׁ משֶׁ  
רָאֵל ם־טוֹב, ישְׂ עַל־שָׁ יָּפוּצוּ )הַבַּ כְּשֶׁ קָא חוּצָה מַעַינְוֹתָיו שֶׁ  

וִד מַר( אָתֵי יחָא מַלְכָּא דָּ מְשִׁ , 

and literally—as simple as it sounds—in actual reality, below ten 
handbreadths, literally, literally. 

שׁ, וְכַפְשׁוּטוֹ ל בְּאפֶֹן מַמָּ שׁוּת, שֶׁ רָה לְמַטָה מַמָּ מַעֲשָׂ  
שׁ טְפָחִים, שׁ מַמָּ מַמָּ  

[NOTE Summary:​
The Rebbe opens by anchoring the timing of the farbrengen—Shabbat Parshat Naso after 
Shavuot—as being especially auspicious for redemption. Shavuot commemorates the giving 
of the Torah, and its "days of compensation" are also a time to spiritually “catch up,” 
especially through joy and communal gatherings. This particular Shabbat—falling in a 
year whose acronym is “Ar’enu Niflaos” ("I will show you wonders")—is especially ripe for 
the arrival of Moshiach. 

The Rebbe explains that the Gemara's teaching—“Hakol modim baAtzeres debainan nami 
lachem”—means that Shavuot demands a focus on the physical and emotional celebration 
of Torah. The word debainan (we require) is related to tefillah, prayer. Even more: "nami 
lachem" equals the gematria of ketz (end), hinting that Shavuot is a time to demand the 
final ketz—the end of exile. 

The discourse then connects the day to the concept of Torah chadasha, the “new Torah” of 
the future. This is not just a future hope, but a present opportunity: by learning Chassidus 
and engaging with Torah in a way that brings joy, novelty, and deep connection, one begins 
to taste the future now. The Rebbe emphasizes that every Jew can reveal new secrets of 
Torah, based on the unique root of their soul—whether in halacha, aggadah, or mysticism. 
This responsibility is especially urgent now. 

Finally, the Rebbe concludes with a vision of the full redemption: Moshe, Aharon, the Baal 
Shem Tov, all tzaddikim, and all of Israel will gather together in bodies, without 
interruption, to hear the new Torah—“mei’iti tetzei”—from the lips of Hashem Himself in 
the Holy of Holies. 

Powered By: ChassidusNow.com 
28 

http://chassidusnow.com/donate
http://chassidusnow.com


 בס"ד

The Rebbe 
Sichas Nun Alef​

Parshas Naso 
יחוֹת ת מִשִּׂ רָשַׁ ת־פָּ בָּ ה׳תנש״א סִיוָן י״ב נשָׂאֹ, שַׁ   

From the talks of Shabbat Parshat Naso, 12 Sivan 5751/ 1991 
Practical Takeaway: 

●​ Recognize that the days following Shavuot are still charged with the same power as 
the Yom Tov itself—especially when they fall on Shabbat, and even more in a year 
like Ar’enu Niflaos (5751). 

●​ Use this time to renew your Torah learning with joy and vitality. Don’t just review 
old material—seek new insights, new questions, new understandings. 

●​ Every Jew can and must become a creator of Torah—revealing novel wisdom in 
accordance with their soul's root. This applies even to those who don’t consider 
themselves scholars. 

●​ Add in the study and spreading of Chassidus, especially the teachings that originate 
from the Baal Shem Tov and our Nesi’im. These are the “taste” of the future Torah. 

●​ Implement a practical resolution to study at least one Mishnah with commentary 
each Shabbos throughout the summer, beyond Pirkei Avos. 

●​ Cultivate a mindset of readiness for redemption—knowing that the “new Torah” is 
not a distant dream, but something that begins through your current actions. 

Chassidic Story (about the Lubavitcher Rebbe):​
In the summer of 1991, shortly after this very maamar was delivered, a small group of 
Chassidim visiting from South Africa were present at a weekday yechidus klalit (public 
audience) with the Rebbe. After speaking about Torah study with intensity and renewal, 
the Rebbe paused and unexpectedly asked one of the visitors, “Have you already begun the 
new Torah?” The question shocked the group—new Torah? Was he referring to a specific 
idea? 

The Chassid stammered a reply, unsure. The Rebbe responded with a smile: “When you 
learn a subject in Torah that you thought you knew, and suddenly it shines with new light, 
that is Torah chadasha. When your words inspire another Jew to begin learning again, that 
too is Torah chadasha. The future is now.” 

The visitor later said that from that moment on, he began reviewing his own learning and 
teachings with a fresh heart. He started a weekly class in Chassidus in his Johannesburg 
community, inspired by the belief that even his simple ideas were part of the unfolding 
Torah chadasha mei’iti tetzei. 

Source: This anecdote was shared in a farbrengen in Johannesburg in 1992 by Rabbi Yossi 
Goldman and was printed in a local Chabad newsletter shortly thereafter. END NOTE] 
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